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Przed rozpoczęciem użytkowania, należy 
uważnie przeczytać broszurę, w której wskaza-
no ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa.
1. WPROWADZENIE
Prosimy o poświęcenie kilku minut na przeczytanie niniejszej 
instrukcji obsługi. W ten sposób unikniecie niebezpieczeństwa 
lub uszkodzenia urządzenia. 
LED i kontrolki znajdujące się na panelu ekspresu pomogą Wam 
w jego prawidłowym użytkowaniu:

Wyłączona --

Włączona Funkcja dostępna

Migająca Funkcja w toku

Szybko migająca
Urządzenie wy-
maga interwencji 
użytkownika

Takie symbole zostały również zastosowane quick guide dołą-
czonej do produktu.

1.1 Litery w nawiasach
Litery w nawiasach odpowiadają opisowi urządzenia (rys. 2-3).

1.2 Problemy i naprawy
W przypadku problemów, należy spróbować je rozwiązać, sto-
sując się do wskazówek z rozdziałów „17. Znaczenie kontrolek” 
i „18. Rozwiązywanie problemów”.
Jeżeli próby rozwiązania problemu okażą się nieskuteczne lub 
w razie konieczności uzyskania dodatkowych wyjaśnień, nale-
ży się skontaktować biurem obsługi klienta. Numery telefonu 
wskazano na stronie www.delonghi.com.
W przypadku konieczności naprawy zwrócić się wyłącznie do 
Biura Obsługi Klienta firmy De’Longhi. Adresy wskazano na 
stronie www.delonghi.com.

2. OPIS 

2.1 Opis urządzenia - A
A1. Pokrywa pojemnika na ziarna
A2. Pokrętło regulacji młynka do kawy
A3. Pojemnik na ziarna 
A4. Lejek do kawy mielonej
A5. Drzwiczki automatu zaparzającego
A6. Wyjmowany automat zaparzający

A7. Kabel zasilający
A8. Pokrywka zbiornik na wodę
A9. Zbiornik na wodę
A10. Pojemnik na fusy
A11. Podstawka na filiżanki
A12. Kratka tacki
A13. Wskaźnik poziomu wody na tacce na skropliny
A14. Tacka na skropliny
A15. Zbiornik na skropliny
A16. Dysza kawy z regulowaną wysokością
A17. Drzwiczki dostępu do łącznika akcesoriów 
A18. Tacka na filiżanki

2.2 Opis panelu sterowania - B
B1. Przycisk ON/standby z diodą LED
B2. Przycisk X2 z diodą LED  (po wciśnięciu na 5 sekund, wcho-

dzi się do menu ustawień)
B3. Przycisk wyboru cyklu Odkamieniania
B4. Przycisk Clean (czyszczenie karafki na mleko) z led (po 

wciśnięciu na 5 sekund, uaktywnia Płukanie ręczne)
B5. Przycisk wyboru Intensywności lub kawy mielonej 
B6. Dioda LED wyboru Intensywności
B7. Dioda Led wyboru kawy mielonej
B8. Przycisk wyboru napoju (*Napoje różnego rodzaju i ilości, 

w zależności od modelu)

2.3 Opis kontrolek - C
C1. Kontrolka zużytego filtra:
 Stała kontrolka: konieczna wymiana filtra
 Migająca kontrolka: trwa instalacja filtra
C2.  Kontrolka braku wody:
 Stała kontrolka: niewystarczająca ilość wody w zbiorniku 

(A9)
 Migająca kontrolka: brak zbiornika
C3. Kontrolka ogólnego alarmu
C4. Kontrolka pojemnika na fusy:
 Stała kontrolka: opróżnić pojemnik na fusy (A10)
 Migająca kontrolka: brak pojemnika na fusy
C5. Kontrolka odkamieniania:
 Stała kontrolka: konieczne odkamienianie urządzenia
 Migająca kontrolka: odkamienianie w toku

2.4 Opis akcesoriów - D*
 (*różnego rodzaju i w różnej ilości, w zależności od 

modelu)
D1. Pasek kontrolny twardości wody „Total Hardness Test”
D2.  Miarka do kawy mielonej
D3. Odkamienianie
D4. Filtr zmiękczający
D5. Dysza wody
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2.5 Opis karafki na mleko - E
E1. Pokrywka ze spieniaczem do mleka
E2. Łącznik rurki wytwarzania mleka (niezdejmowany)
E3. Rurka wytwarzania spienionego mleka
E4. Rurka zanurzana w mleku
E5. Przycisk wyjmowania karafki/wyjmowania łącznika 

karafki
E6. Łącznik karafki na mleko
E7. Pojemnik na mleko

3. PIERWSZE WŁĄCZENIE URZĄDZENIA 

Zwróć uwagę:
• Przy pierwszym użyciu wypłukać pod gorącą wodą 

wszystkie zdejmowane akcesoria, przeznaczone do kon-
taktu z wodą lub mlekiem. Zaleca się umycie karafki na 
mleko (E) (patrz rozdział „14. Całkowite czyszczenie karaf-
ki na mleko”).

• Ekspres został sprawdzony przez producenta przy uży-
ciu kawy, dlatego jest rzeczą całkowicie normalną, że w 
młynku znajdują się jej ślady i świadczy o naszej dbałości 
o dostarczanie jak najwyżej jakości produktów.

• Podczas pierwszego użycia obwód wody jest pusty i dla-
tego urządzenie może emitować hałas: zmniejszy się on w 
miarę napełniania obwodu.

• W celu pierwszego uruchomienia, sprawdzić, czy dysza 
wody (D5) jest włożona do urządzenia.

1. POdłączyć urządzenie do sieci elektrycznej (rys. 1).

1 2

1 2 3 4 5

2. Na panelu sterowania (B) włączy się kontrolka  (C2) 
(rys. 2): wyjąć zbiornik na wodę (A9) (rys. 3), napełnić go 
zimną wodą pitną do poziomu MAX (rys. 4), ponownie 
włożyć zbiornik na miejsce.

3 4

3. Na panelu sterowania szybko miga dioda LED (B2).
4. Ustawić pojemnik pod dyszami kawy (A16) i wody (D5) 

(rys. 5).

5

1 2 3 4 5

6

5. Wcisnąć przycisk  (rys. 6): urządzenie napełni wodą 
obwody wewnętrzne i z dyszy wody wypłynie gorąca 
woda;

6. Wytwarzanie zostanie przerwane: po kilku sekundach, 
urządzenie wytworzy gorącą wodę z dyszy kawy.

Po zakończeniu wytwarzania, ekspres jest gotowy do użycia.
Zwróć uwagę:
• Przy pierwszym użyciu należy zaparzyć 4-5 kaw cappuc-

cino celem uzyskania zadowalającego efektu w filiżance.
• Zaleca się natychmiastowe zainstalowanie dołączonego 

filtra wody. Po upływie dwóch miesięcy (patrz datownik) 
lub, jeżeli urządzenie nie było użytkowane przez 3 tygo-
dnie, należy wymienić lub wyjąć filtr nawet, jeśli nie jest 
włączona kontrolka (C1).

• Jak najszybciej spersonalizować poziom twardości wody 
(rozdział „5. Pomiar twardości wody”). 

4. FILTR ZMIĘKCZAJĄCY
Aby zagwarantować stałe utrzymanie wydajności ekspresu, 
zaleca się stosowanie filtra zmiękczającego firmy De’Longhi.
Więcej informacji na www.delonghi.com.

EAN: 8004399327252
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W celu poprawnego użycia filtra należy się zastosować do po-
danych poniżej instrukcji.
1. Wyjąć filtr (D4) z opakowania i przekręcić datownik do 

momentu wizualizacji kolejnych 2 miesięcy (rys. 7);

87

0,5 L

2. Aby aktywować filtr, należy wlewać wodę pitną do środ-
kowego otworu filtra, do momentu gdy nie zacznie ona 
wypływać z jego bocznych otworów przez co najmniej 1 
minutę (rys. 8);

3. Wyjąć zbiornik na wodę (A9) z ekspresu (rys. 4) i napełnić go 
świeżą wodą pitną; włożyć filtr do zbiornika z wodą i całkowi-
cie zanurzyć na około dziesięć sekund, pochylając go i delikat-
nie przyciskając, aby umożliwić wydobycie się pęcherzyków 
(rys. 9);

9

MAX

10

MAX

4. Włożyć filtr na miejsce i docisnąć do końca (rys. 10); 
5. Zamknąć zbiornik pokrywką, następnie (A8), ponownie 

włożyć go do urządzenia;
6. Włożyć dyszę wody (D5), jeżeli jej nie ma.
7. Pod dyszą gorącej wody ustawić pusty pojemnik o mini-

malnej pojemności 0,5 litra (rys. 5).
8. Patrz instrukcje w rozdziale „12. Menu ustawień” w celu 

zainstalowania filtra;
9. Na panelu sterowania miga kontrolka filtra (C1) i dioda 

LED odnosząca się do przycisku czyszczenia karafki/płuka-
nia ręcznego (B4) miga szybko;

10. Wcisnąć przycisk czyszczenia karafki/płukania ręcznego 
(rys. 11);

1 2 3 4 5

11

11. Urządzenie wytworzy gorącą wodę; następnie wytwarza-
nie zostanie automatycznie przerwane;

12. Po zakończeniu wytwarzania, kontrolka filtra wyłączy 
się i filtr jest aktywny. Można rozpocząć użytkowanie 
ekspresu.

Zwróć uwagę:
• Jeżeli dioda LED przycisku  (B4) szybko miga, wcisnąć 

ten przycisk. W takim przypadku ekspres przystąpi do na-
pełnienia obwodów wewnętrznych, usuwając pęcherzyki 
powietrza i kontynuuje opisaną wyżej instalację.

• Po zakończeniu instalacji, diody LED napojów migają 
wskazując, że trwa nagrzewanie urządzenia w celu przy-
wrócenia gotowości do użycia.

4.1 Wymiana filtra
Wymienić filtr (D4) po włączeniu się kontrolki  (C1). 
1. Wyjąć zbiornik na wodę (A9) i zużyty filtr;
2. Wykonać czynności przedstawione w poprzednim para-

grafie w celu uaktywnienia filtra;
3. Skonsultować instrukcje z rozdziału „12. Menu ustawień” w 

celu ustawienia urządzenia i powtórzyć punkty od 9 do 12 
z poprzedniego paragrafu.

Zwróć uwagę:
Po upływie dwóch miesięcy (patrz datownik) lub, gdy urzą-
dzenie nie było używane przez 3 tygodnie konieczna jest wy-
miana filtra nawet, jeżeli urządzenie nie wyświetla takiego 
komunikatu.

4.2 Wyjmowanie filtra
Jeżeli chce się używać urządzenie bez filtra (D4), konieczne jest 
jego wyjęcie i zaprogramowanie takiego stanu. 
1. Wyjąć zbiornik na wodę (A9) i zużyty filtr;
2. Patrz instrukcje w rozdziale „12. Menu ustawień” w celu 

ustawienia urządzenia.
Zwróć uwagę:
Po upływie dwóch miesięcy (patrz datownik) lub, gdy urządzenie 
nie będzie używane przez 3 tygodnie konieczne jest wyjęcie filtra 
nawet, jeżeli urządzenie nie wyświetla takiego komunikatu.
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5. POMIAR TWARDOŚCI WODY
Ustawienie twardości wody pozwoli urządzenia na zmniejsze-
nie częstotliwości odkamieniania. Kontrolka odkamieniania 

 (C5) włączy się, gdy będzie konieczne odkamienianie na 
podstawie rzeczywistej twardości wody z sieci.  Postępować 
następująco:

12 13

1. Jeżeli posiadany model jest wyposażony w pasek kontrol-
ny twardości wody (D1), wyjąć go z opakowania.

2. Całkowicie zanurzyć pasek w szklance wody na około 
jedną sekundę (rys. 12).

3. Wyjąć pasek z wody i lekko wstrząsnąć (rys. 13). Po upły-
wie około minuty pojawią się 1, 2, 3 lub 4 czerwone kwa-
draciki. W zależności od twardości wody jeden kwadracik 
odpowiada 1 poziomowi.

Total Hardness Test Twardość

1
Niska

2 
Średnia 

3
Średnio-Wysoka

4
Wysoka

Patrz instrukcje w rozdziale „12. Menu ustawień” w celu ustawie-
nia urządzenia.

6. WŁĄCZANIE URZĄDZENIA
Ryzyko oparzenia! 
W czasie płukania, z otworów dyszy kawy (A16) wypływa 
niewielka ilość gorącej wody. Należy uważać, by nie poparzyć 
się rozpryskującą się wodą. Aby uniknąć częstego opróżniania 
tacki na skropliny (A14), zaleca się zebranie wody z pukania do 
pojemniku.

• Aby włączyć urządzenie, wcisnąć przycisk (B1): 
dioda LED przycisku włączy się a na panelu sterowania (B) 
będą migały diody LED napojów, wskazując nagrzewanie 
urządzenia.

Podczas nagrzewania urządzenie wprowadza wykonuje płuka-
nie; w ten sposób, poza nagrzaniem bojlera, powoduje prze-
pływ gorącej wody w wewnętrznych obwodach, dzięki czemu 
również one są nagrzewane. 
Urządzenie jest gotowe, gdy diody LED napojów i intensywno-
ści są włączone na stałe.

7. WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA
Przy każdym wyłączeniu, jeżeli wcześniej przygotowano kawę, 
urządzenie wykonuje automatyczny cykl płukania.
Ryzyko oparzenia!
W czasie płukania, z otworów dyszy kawy (A16) wypływa 
niewielka ilość gorącej wody. Należy uważać, by nie poparzyć 
się rozpryskującą się wodą. Aby uniknąć częstego opróżniania 
tacki na skropliny (A14), zaleca się zebranie wody z pukania do 
pojemniku.

• W celu wyłączenia urządzenia wcisnąć przycisk 
(B1) ;

• na panelu sterowania migają diody LED przycisków na-
pojów: jeżeli przewidziano, urządzenie przeprowadza 
płukanie a następnie wyłącza się (stand-by).

7.1 Wyłączenie na dłuższy okres czasu:
Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez długi okres czasu 
(np. podczas urlopu), należy postępować następująco:

• Wyłączyć urządzenie wciskając przycisk  (B1);
• opróżnić i wyczyścić pojemnik na fusy (A10) oraz zbiornik 

na wodę (A9);
• wyjąć kabel zasilający (A7) z gniazda.
Zwróć uwagę:
Przy ponownym włączeniu urządzenia, napełnić zbiornik wodą 
i przed przygotowaniem napoju, wykonać 3 płukania jak wska-
zano w paragrafie „8.6 Płukanie 
”

8. PRZYGOTOWYWANIE KAWY

8.1 Przygotowanie kawy  przy użyciu kawy w 

ziarnach 
Uwaga! 
Nie używać zielonych, karmelizowanych lub kandyzowanych 
ziaren kawy, ponieważ mogą się przykleić do młynka i sprawić, 
że nie będzie się nadawał do użytku.

1. Wsypać kawę w ziarnach do odpowiedniego pojemnika 
(A3) (rys. 14);
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14 15

2. Ustawić filiżankę pod otworami dyszy kawy (A16) (rys. 
15);

3. Obniżyć dyszę, aby znalazła się jak najbliżej filiżanki: w 
ten sposób uzyska się lepszą piankę (rys. 15);

4. Wybrać żądany napój:  

Napój
(*)

Ilość do-
myślna (ml)

Ilość możliwa 
do zaprogra-
mowania (ml)

40 od ≃ 20 do ≃ 
180 

180 od ≃ 100 do ≃ 
240 

120 od ≃ 80 do ≃ 
180 

(*)  Napoje różnego rodzaju i ilości, w zależności od modelu.

5. Rozpoczyna się przygotowanie i na panelu sterowania (B) 
miga dioda LED danego napoju.

8.2 Przygotowanie 2 filiżanek kawy 
1. Ustawić filiżanki pod otworami dyszy kawy (A16);
2. Obniżyć dyszę, aby znalazła się jak najbliżej filiżanek: w 

ten sposób uzyska się lepszą;

3. Wcisnąć  (B2): włączy się odpowiednia dioda LED;

4. Wcisnąć przycisk   (B8);

5. Rozpoczyna się przygotowanie i na panelu sterowania (B) 
miga dioda LED odpowiadająca przyciskowi Espresso.

8.3 Przygotowanie kawy z kawy mielonej 

Uwaga!  
• Nie wsypywać kawy mielonej do wyłączonego urządze-

nia, aby jej w nim nie rozsypać i nie zabrudzić ekspresu. W 
takim przypadku ekspres mógłby ulec uszkodzeniu.

• Wsypywać zawsze tylko 1 płaską 
miarkę kawy (D2), w przeciw-
nym wypadku wnętrze urządze-
nia mogłoby się zabrudzić lub 
zapchać lejek (A4).

Zwróć uwagę:
Używając kawy mielonej, można jednorazowo przygotować 
tylko jedną filiżankę kawy.

1. Kilkakrotnie wcisnąć przycisk  (B5), dopóki nie włą-

czy się dioda LED  (B7).
2. Upewnić się, że lejek nie jest zapchany, następnie wsypać 

jedną płaską miarkę kawy mielonej (rys. 16).

316

3. Ustawić filiżankę pod otworami dyszy kawy (A16) (rys. 
15).

4. Wybrać żądany napój (B8);

5. Rozpoczyna się przygotowanie i na panelu sterowania (B) 
miga dioda LED danego napoju.

Uwaga!  

• Nie można przygotować kawy  Doppio+ używając 
kawy mielonej.

8.4 Ogólne wskazówki na temat 
przygotowywania napojów na bazie kawy

• Podczas użytkowania, na panelu sterowania (B) mogą się 
włączyć kontrolki, których znaczenie wskazano w rozdzia-
le „17. Znaczenie kontrolek”. 

• Aby uzyskać bardziej gorącą kawę, skonsultować paragraf 
„8.7 Porady dla uzyskania bardziej gorącej kawy”.

• Jeżeli kawa wypływa kropla za kroplą, jest zbyt słaba, 
z małą pianką lub jest zbyt zimna, należy przeczytać 
wskazówki podane w rozdziale „18. Rozwiązywanie 
problemów”.
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• Aby spersonalizować napoje według własnych upodo-
bań, skonsultować paragrafy „8.5 Zmiana intensywności 
smaku kawy” i „8.9 Personalizacja ilości w filiżance”.

Zwróć uwagę:
W trybie oszczędności energetycznej, ekspres potrzebuje kilku 
sekund na wytworzenie pierwszej kawy, ponieważ musi się 
nagrzać.

8.5 Zmiana intensywności smaku kawy
1. Wcisnąć przycisk  (B5) dopóki nie włączą się diody 

LED żądanej intensywności(B6):

Łagodna

Średnia

Mocna

2. Następnie wybrać żądany napój na bazie kawy.
Zwróć uwagę:
• Przy kolejnym parzeniu, urządzenia zaproponuje ostatnią 

wybraną intensywność.
• W przypadku przerwania zasilania elektrycznego, urzą-

dzenie powróci do poziomu średniego, ustawionego 
domyślnie.

8.6 Płukanie 
Za pomocą tej funkcji można wytworzyć gorącą wodę z dyszy 
kawy w celu umycia i podgrzania wewnętrznego obwodu 
urządzenia.
1. Pod dyszą kawy (A16) ustawić pojemnik o minimalnej 

pojemności 100ml (rys. 5).

2. Przytrzymać wciśnięty przycisk  (B4) przez przynaj-
mniej 5 sekund: rozpoczyna się wytwarzanie, które zostaje 
przerwane automatycznie (jeżeli chce się przerwać wcze-
śniej, ponownie wcisnąć ten sam przycisk).

Zwróć uwagę:
• Jeżeli nie stosuje się ekspresu przez dłużej niż 3 dni, przed 

ponownym użyciem, po jego włączeniu zalecane jest 
przeprowadzenie 2-3 płukań;

• Jest normalne, że po takiej funkcji, w pojemniku na fusy 
(A10) znajduje się woda.

8.7 Porady dla uzyskania bardziej gorącej kawy
Aby uzyskać bardziej gorącą kawę zaleca się:
• wykonać płukanie (patrz paragraf „8.6 Płukanie ”);

• Nagrzać filiżanki, przygotowując Hot water (gorąca 
woda);

• Ustawić wyższy poziom temperatury (patrz rozdział „12. 
Menu ustawień”). 

8.8 Regulacja młynka do kawy
Nie należy regulować młynka do kawy, przynajmniej począt-
kowo, ponieważ jest on fabrycznie ustawiony na odpowiednie 
wytwarzanie kawy. 

Zwróć uwagę: 
Należy przekręcić pokrętło regulacji podczas działania młynka 
do kawy, w początkowej fazie przygotowywania kawy.

W celu dokonania korekty podczas działania młynka, w nastę-
pujący sposób wyregulować pokrętło (A2): 

Jeżeli kawa wypływa zbyt 
wolno lub w ogólne nie 
wypływa.

Efekt tej zmiany widoczny jest 
dopiero po przygotowaniu co 
najmniej 2 kolejnych kaw.

Przekręcić o jeden przeskok 
w kierunku cyfry 7

Dla uzyskania mocniejszej 
kawy oraz poprawić wygląd 
pianki

Efekt tej zmiany widoczny jest 
dopiero po przygotowaniu co 
najmniej 2 kolejnych kaw.

Przekręcić o jeden przeskok 
w kierunku cyfry 1

Zwróć uwagę:
• Aby przerwać wytwarzanie: wcisnąć przycisk jakiegokol-

wiek napoju.
• Jeżeli po przygotowaniu napoju, chce się zwiększyć ilość 

kawy w filiżance, wystarczy wcisnąć i przytrzymać (w 
ciągu 3 sekund) szybko migający przycisk napoju.

8.9 Personalizacja ilości w filiżance
1. Przytrzymać przez kilka sekund przycisk odpowiadający 

napojowi do zaprogramowania: gdy dioda LED wybrane-
go napoju szybko miga, urządzenie jest w trybie progra-
mowania. Rozpoczyna się wytwarzanie;

2. Po osiągnięciu żądanej ilości w filiżance, ponownie wci-
snąć przycisk napoju: wytwarzanie zostanie przerwane, a 
ilość zostanie zapisana.

Zwróć uwagę:
Aby anulować trwające programowanie, wcisnąć przycisk odpo-
wiadający innemu napojowi.
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9. PRZYGOTOWYWANIE NAPOJÓW Z MLEKIEM

Zwróć uwagę: 
• W celu użycia karafki sprawdzić, czy wszystkie kompo-

nenty są czyste i włożone w sposób wskazany w rozdziale 
“14. Całkowite czyszczenie karafki na mleko”.

• Aby nie uzyskać mało spienionego mleka lub pianki z 
dużymi pęcherzykami, zawsze wyczyścić pokrywkę po-
jemnika na mleko (E1) i łącznik karafki (E6) jak opisano w 
paragrafach “9.6 Czyszczenie karafki na mleko po każdym 
użyciu” i “14. Całkowite czyszczenie karafki na mleko”.

9.1 Jakiego mleka użyć?
Ilość pianki może być różna i zależy od:  
• temperatury mleka lub napoju roślinnego (w celu uzy-

skania jak najlepszego rezultatu, należy zawsze używać 
mleka lub napoju roślinnego z lodówki, w temperaturze, 
5°C);

• rodzaju mleka lub napoju roślinnego;
• stosowanej marki;
• składników i wartości odżywczych.

Mleko krowie

Tłuste
(tłuszcz >3,5%)

✓Półtłuste
(tłuszcz od 1,5 do 1,8%)

Odtłuszczone
(tłuszcz< 0,5%)

Napoje roślinne

Sojowe ✓
Migdałowe ✓
Owsiane ✓

Zwróć uwagę:
W przypadku napojów roślinnych, zaleca się stosowanie wersji 
„Barista” w celu zoptymalizowania ilości pianki.

9.2 Ile mleka należy wlać?
Na pojemniku na mleko (E7) znajduje się podziałka (rys. 17), 
która wskazuje ilość mleka idealną do przygotowania napoju. 
Środkowe znaczniki odpowiadają ≃ 20ml.

17

/
Cappuccino Mix

/
Cappuccino Mix

Zwróć uwagę:
• W zależności od rodzaju i temperatury użytego mleka, 

przepis może się nieco różnić.
• Jeżeli w karafce jest zbyt mało mleka, z rurki wytwarzania 

wydobędzie się podmuch pary.

9.3 Napełnić i założyć karafkę na mleko
1. Odczepić pokrywkę (E1) przekręcając ją zgodnie z ki-

erunkiem ruchu wskazówek zegara: linia na pokrywce 

musi się pokrywać z symbolem  (rys. 18);
2. Następnie podnieść pokrywkę (rys.19) .

18 19

3. Napełnić pojemnik na mleko (E7) wystarczającą ilością 
mleka  (rys. 17 i 20);

4. Upewnić się, że rurka zanurzana w mleku  (E4) znajduje 
się na prawidłowym miejscu, na dole pokrywki karafki na 
mleko (rys. 21);

20 21
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5. Zamknąć karafkę: założyć pokrywkę (linia na pokrywce 

musi się pokrywać z symbolem ) i przekręcić ja w 
kierunku symbolu , aż do zaczepienia (rys. 22);

6. Obniżyć drzwiczki i zaczepić karafkę na łączniku popy-
chając ją do końca  (rys. 23). Ekspres wyemituje sygnał 
dźwiękowy (jeśli funkcja jest aktywna).

2322

9.4 Wybór intensywności smaku kawy lub 
stosowanie kawy mielonej

Po przygotowaniu karafki na mleko, przed wybraniem żądane-
go napoju mlecznego, można spersonalizować intensywność 
kawy, jak wskazano w paragrafie „8.5 Zmiana intensywności 
smaku kawy” lub wybrać kawę mieloną (w takim przypadku 
wsypać jedną miarkę, jak wskazano w paragrafie). „8.3 Przygo-

towanie kawy z kawy mielonej ”

9.5 Przygotowanie napoju mlecznego
1. Ustawić wystarczająco dużą filiżankę pod otwory dyszy 

kawy  (A16) i pod rurką wytwarzania mleka  (E3) (rys. 24). 
2. Wybrać napój mleczy na panelu sterowania.

24

Zwróć uwagę:  
Jeżeli jest aktywny tryb „Oszczędności energii” (patrz rozdział 
„12. Menu ustawień”), przygotowanie napoju może wymagać 
kilku sekund.

9.6 Czyszczenie karafki na mleko po każdym 
użyciu

Po każdym przygotowaniu napoju mlecznego na panelu ste-

rowania miga dioda LED odnosząca się do przycisku  (B4) 
(rys. 25).

1 2 3 4 5

25 26

1. Pozostawić włożoną karafkę na mleko w ekspresie (nie 
jest konieczne opróżnienie pojemnika na mleko);

2. Ustawić filiżankę lub inny pojemnik pod dyszą mleka (rys. 
26);

3. Wcisnąć przycisk : z rurki wytwarzania wypłynie go-
rąca woda i para. Czyszczenie zakończy się automatycznie;

4. Wcisnąć przycisk wyjmowania (E5) na pokrywce (E1) i 
pociągnąć karafkę (rys. 27).

27

1

2

W przypadku kilku napojów przygotowanych kolejno:
• Przystąpić do czyszczenie karafki na mleko po przygoto-

waniu ostatniego napoju.

Po przygotowaniu, karafka na mleko jest pusta lub ilość 
znajdującego się w niej mleka nie pozwala na przygoto-
wanie kolejnych napojów
• Po wykonaniu czyszczenia za pomocą przycisku  

, rozmontować karafkę na mleko i wyczyścić wszystkie 
komponenty zgodnie z procedurą wskazano w paragrafie 
„14. Całkowite czyszczenie karafki na mleko”.

Po zakończeniu, w karafce pozostała wystarczająca 
ilość mleka do przygotowania kolejnych napojów



13

• Po wykonaniu czyszczenia za pomocą przycisku , 
wyjąć karafkę na mleko i natychmiast włożyć ją do lodów-
ki. Karafkę z mlekiem można przechowywać w lodówce 
maksymalnie przez 2 dni, następnie należy wyczyścić 
komponenty jak wskazano w procedurze z paragrafu  „14. 
Całkowite czyszczenie karafki na mleko”.

Uwaga:
Jeżeli karafka na mleko pozostała na zewnątrz przez dłużej 
niż 30 minut, rozmontować i wymyć wszystkie komponenty, 
według procedury wskazanej w punkcie „14. Całkowite czysz-
czenie karafki na mleko”.

Ogólne informacje po przygotowaniu napojów 
mlecznych:
• W niektórych przypadkach, aby wykonać czyszczenie, na-

leży poczekać na nagrzanie się ekspresu.
• Poczekać na zakończenie czyszczenia. Funkcja zatrzymuje 

się automatycznie. Nie należy jej przerywać.

9.7 Personalizacja ilości w filiżance
1. Przytrzymać przez kilka sekund przycisk odpowiadający 

napojowi mlecznemu do zaprogramowania: jest się w 
menu programowania, gdy kontrolka szybko miga. Roz-
poczyna się wytwarzanie pierwszego składnika;

2. Po osiągnięciu żądanej ilości w filiżance, ponownie wcisnąć 
przycisk napoju: wytwarzanie pierwszego składnika zostanie 
przerwane i rozpocznie się wytwarzanie drugiego;

3. Po osiągnięciu żądanej ilości w filiżance, ponownie wci-
snąć przycisk napoju: wytwarzanie zostanie przerwane, a 
ilość zostanie zapisana.

Zwróć uwagę!
• Aby anulować trwające programowanie, wcisnąć przy-

cisk odpowiadający innemu napojowi.

10. WYTWARZANIE GORĄCEJ WODY
Ryzyko Oparzenia!
Podczas wytwarzania gorącej wody nie zostawiać urządzenia 
bez nadzoru.
1. Obniżyć drzwiczki i włożyć dyszę gorącej wody (rys. 28).

28 29

2. Ustawić filiżankę pod dyszą gorącej wody (rys. 29) (możli-
wie jak najbliżej, aby uniknąć rozpryskiwania).

3. Wcisnąć przycisk  Hot water.
4. Wytwarzanie zostanie przerwane automatycznie. Jeśli 

chce się przerwać, ponownie wcisnąć przycisk .
Zwróć uwagę:
W trybie oszczędności energetycznej, ekspres potrzebuje kilku 
sekund przed rozpoczęciem wytwarzania.

10.1 Spersonalizować ilość gorącej wody
1. Przytrzymać wciśnięty przez kilka sekund przycisk Hot 

water: szybko migająca kontrolka oznacza, że jest się w 
menu programowania. Rozpoczyna się wytwarzanie;

2. Po osiągnięciu żądanej ilości w filiżance, ponownie wci-
snąć przycisk napoju: wytwarzanie zostanie przerwane, a 
ilość zostanie zapisana.

Do-
myślnie 
(ml)

Do zaprogramowania 
(ml)

250 od ≃ 20 do ≃ 420

Zwróć uwagę!
Aby anulować trwające programowanie, wcisnąć przycisk odpo-
wiadający innemu napojowi

11. ZALECENIA DOTYCZĄCE OSZCZĘDNOŚCI 
ENERGETYCZNEJ

• Aby ograniczyć zużycie energii, po przygotowaniu jedne-
go lub kilku napojów, wyjąć karafkę na mleko;

• Ustawić automatyczne wyłączanie na 15 minut (patrz „12. 
Menu ustawień”);

• Uaktywnić Oszczędność energetyczną (patrz „12. Menu 
ustawień”);

• Gdy urządzenie tego wymaga, przeprowadzić cykl 
odkamieniania.
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1. Wejść do menu:

1 2 3 4 5

x 5 sec
Przytrzymać wciśnięty przez kilka sekund przycisk : 
włączą się przyciski odpowiadające ustawieniom.
Wcisnąć przycisk odnoszący się do zmienianego ustawienia.

2. Zmienić ustawienia ekspresu:

Filtr zmiękczający

1 2 3 4 5

Wcisnąć przycisk 
intensywności, dopóki 
nie włączy się dioda LED 
odpowiadająca żądanemu 
ustawieniu

FILTR WŁOŻONY

(Odn.: „4. Filtr zmiękczający” i 
„4.1 Wymiana filtra”)

Potwierdzić wybór

1 2 3 4 5

FILTR WYJĘTY

(Odn. „4.2 Wyjmowanie 
filtra”)

→

12. MENU USTAWIEŃ

Po wejściu do menu, aktywne przyciski pozwalają na wybranie danych funkcji:

(*)  Różne napoje, w zależności od modelu

1 2 3 4 5

Dostęp do
menu ustawień

Wybór 
ustawień

Automatyczne wyłączanie

Twardość wody

Temperatura kawy

Oszczędność energetyczna

(*)

Filtr zmiękczający

Sygnał dźwiękowy



15

Sygnał dźwiękowy

1 2 3 4 5

Wcisnąć przycisk 
intensywności, dopóki 
nie włączy się dioda LED 
odpowiadająca żądanemu 
ustawieniu

AKTYWNY

Potwierdzić wybór

1 2 3 4 5

NIEAKTYWNY

Temperatura kawy

1

1 2 3 4 5

Wcisnąć przycisk 
intensywności, dopóki 
nie włączy się dioda LED 
odpowiadająca żądanemu 
ustawieniu

NISKA Potwierdzić wybór

1

1 2 3 4 5

ŚREDNIA

WYSOKA

Oszczędność energetyczna

1 2 3 4 5

Wcisnąć przycisk 
intensywności, dopóki 
nie włączy się dioda LED 
odpowiadająca żądanemu 
ustawieniu

AKTYWNA

Potwierdzić wybór

1 2 3 4 5

NIEAKTYWNA

Twardość wody

3

1 2 3 4 5

Wcisnąć przycisk 
intensywności, dopóki 
nie włączy się dioda 
LED odpowiadająca 
poziomowi do ustawienia

POZIOM 1 Potwierdzić wybór

3

1 2 3 4 5

POZIOM 2

POZIOM 3

POZIOM 4

→
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Automatyczne wyłączanie

4

1 2 3 4 5

Wcisnąć przycisk 
intensywności, dopóki 
nie włączy się dioda LED 
odpowiadająca czasowi do 
ustawienia

15 MINUT Potwierdzić wybór

4

1 2 3 4 5

30 MINUT

1 GODZ.

3 GODZ.

3. Wyjść z menu:

1 2 3 4 5 Wcisnąć przycisk  : 
Urządzenie powróci do stanu gotowości do użytku.

Zwróć uwagę!
Ekspres automatycznie wyjdzie z menu ustawień po 30 sekundach 
nieużytkowania.

12.1 Resetowanie do ustawień fabrycznych
Sprawdzić, czy urządzenie znajduje się w trybie stand-by (wyłą-
czone, ale podłączone do sieci elektrycznej).

Przytrzymać wciśnięte przez 5 sekund przyciski odpowiadające 

napojom 1, 2 i  : wszystkie ustawienia i ilości napojów 
powrócą do wartości ustawień fabrycznych.

1 2

x 5 sec 1 2 3 4 5

Ekspres wyemituje dłuższy sygnał beep i wszystkie kontrolki 
będą migać, potwierdzając reset BEEP
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13. CZYSZCZENIE URZĄDZENIA  
Uwaga! 
• Do czyszczenia urządzenia nie używać rozpuszczalników, ściernych środków czyszczących lub alkoholu. Do czyszczenia automa-

tycznych ekspresów firmy De’Longhi nie jest konieczne stosowanie środków chemicznych.
• Do usuwania kamienia osadowego lub osadów z kawy nie należy używać metalowych przedmiotów, mogłyby one zarysować 

metalowe lub plastikowe powierzchnie.

MAX

MAX

MAX

 50°C
✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Komponent Częstotliwość Procedura

Pojemnika na fusy Gdy włączy się kontrolka    koniecz-
ne jest opróżnienie pojemnika na fusy: 
urządzenie nie może zaparzyć kawy.

• Wyjąć tackę na skropliny, opróżnić ją i wyczyścić.
• Opróżnić i dokładnie wyczyścić pojemnik na fusy po 

kawie usuwając wszystkie nagromadzone na dnie 
zanieczyszczenia.

• Sprawdzić (czerwony) zbiornik kondensatu, jeżeli 
jest pełen, opróżnić go.

Dopóki pojemnik na fusy nie zostanie wyczyszczony, urządzenie nie może przygotować kawy. Po 
upływie 72 godzin od pierwszego przygotowania, urządzenie sygnalizuje konieczność opróżnienia 
pojemnika nawet, jeżeli nie jest pełny (aby urządzenie mogło odliczyć 72 godziny, nie wolno go odłą-
czać od zasilania).

Komponenty tacki na 
skropliny

Tacka na skropliny jest wyposażona w 
czerwony wskaźnik pływakowy poziomu 
znajdującej się w niej wody.
Zanim ten wskaźnik zacznie wystawać z 
podstawki na filiżanki, należy opróżnić 
tackę na skropliny i wyczyścić ją

• Wyjąć tackę na skropliny i pojemnik na fusy po 
kawie;

• Zdjąć podstawkę na filiżanki i kratkę tacki, następ-
nie opróżnić tackę na skropliny i pojemnik na fusy, 
a następnie je umyć;

• Sprawdzić czerwony zbiornik na skropliny, jeżeli 
jest pełen, opróżnić;

• Ponownie włożyć tackę na skropliny z kratką oraz 
pojemnik na fusy.

Podczas wyjmowania tacki na skropliny należy obowiąz-
kowo opróżnić pojemnik na fusy po kawie, nawet jeżeli 
nie jest pełny.
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Komponent Częstotliwość Procedura

Wnętrze urządzenia Okresowo sprawdzić (raz w miesiącu) czy 
wnętrze urządzenia (dostępne po wyjęciu 
tacki na skropliny) nie jest zabrudzone.

Wyłączyć ekspres i odłączyć go od sieci elektrycznej. 
Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.
• Usunąć resztki kawy za pomocą pędzelka lub gąbki;
• Użyć odkurzacza do usunięcia wszelkich resztek

Otwory dyszy kawy Okresowo czyścić (raz w miesiącu) otwory 
dyszy kawy

• Za pomocą gąbki lub szmatki okresowo czyścić 
otwory dyszy kawy;

• Sprawdzić, czy nie są zapchane. W razie potrzeby, 
usunąć osady z kawy przy pomocy wykałaczki.

14. CAŁKOWITE CZYSZCZENIE KARAFKI NA 
MLEKO

BARDZO WAŻNE
W celu zachowania długotrwałych optymal-
nych rezultatów podczas stosowania systemu 
Lattecrema, regularnie czyścić całą karafkę.

Wyczyścić karafkę na mleko, jak wskazano poniżej:
1. Odczepić pokrywkę (E1) przekręcając ją zgodnie z ki-

erunkiem ruchu wskazówek zegara: linia na pokrywce 

musi się pokrywać z symbolem  (rys. 18);
2. Podnieść pokrywkę (rys. 19) .
3. Wysunąć rurkę zanurzaną w mleku (rys. 30).;

1
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4. Obrócić rurkę wytwarzania mleka do pozycji pionowej i 
pociągnąć w celu wyjęcia (rys. 31).

5. Wcisnąć przycisk (E5) w celu wyjęcia łącznika (rys. 32).

32

2

1

6. Umyć w zmywarce do naczyń (zalecane) lub ręcznie, jak 
wskazano poniżej:

• W zmywarce do naczyń: Wypłukać wszystkie wskaza-
ne wyżej komponenty i pojemnik na mleko pod bieżącą 
wodą (przynajmniej 40°C): umieścić je w górnym koszu 
zmywarki i uaktywnić program mycia z temperaturą 50°C, 
np. ECO standard.

• Ręcznie: Dokładnie wypłukać wszystkie komponenty i 
pojemnik na mleko pod bieżącą ciepłą wodą pitną (przy-
najmniej 40°C) aby usunąć wszystkie widoczne resztki po 
mleku. Pamiętać o wypłukaniu wodą wszystkich otworów 
znajdujących się na pokrywce (rys. 33). Następnie zanurzyć, 
na przynajmniej 30 minut, wszystkie komponenty w ciepłej 
wodzie pitnej (przynajmniej 40°C) z płynem do naczyń. 
Obficie wypłukać wszystkie komponenty pod bieżącą ciepłą 
wodą pitną, pocierając je rękoma. 
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33 34

7. Dokładnie wypłukać łącznik karafki na mleko (E6) (rys. 
34). Zachować szczególną ostrożność, aby w kanaliku po-
wietrza (na powiększeniu) (rys. 35) nie pozostawały reszt-
ki mleka: ewentualnie wyczyścić za pomocą wykałaczki;

35

8. Wyczyścić wszystkie komponenty suchą i czystą szmatką;
9. Ponownie włożyć łącznik, popychając go do końca (rys. 36 

i 37): gdy jest prawidłowo włożony, można go wyjąć tylko 
po wciśnięciu odpowiedniego przycisku na pokrywce.

36 37

10. Zmontować wszystkie komponenty pokrywki: 
11. Zamknąć karafkę: założyć pokrywkę (linia na pokrywce 

musi się pokrywać z symbolem wytłoczonym na po-
jemniku na mleko (E7) i przekręcić ją w kierunku symbolu 

, aż do zaczepienia (rys. 22).

15. CZYSZCZENIE AUTOMATU ZAPARZAJĄCEGO
Regularnie, przynajmniej raz w miesiącu, czyścić automat za-
parzający (A6).

Uwaga!
Nie należy wyjmować automatu zaparzającego (A6), gdy urzą-
dzenie jest włączone.
 

1. Wcisnąć przycisk    (B1), aby wyłączyć urządzenie;
2. Wyjąć zbiornik na wodę (A9);
3. tworzyć drzwiczki automatu zaparzającego, znajdujące 

się na prawym boku (rys. 38);
4. Wcisnąć do środka dwa kolorowe przyciski zwalniające 

i (rys. 39) równocześnie wyjąć automat zaparzający na 
zewnątrz;

PUSH

38 39

PUSH

5. Zanurzyć automat zaparzający w wodzie na ok. 5 minut, a 
następnie opłukać pod kranem;

Uwaga!  
PRZEPŁUKAĆ WYŁĄCZNIE WODĄ 
NIE UŻYWAĆ ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH I NIE WKŁADAĆ DO 
ZMYWARKI
6.  Czyścić automat zaparzający bez użycia środków czysz-

czących, ponieważ mogą go uszkodzić.
7. Za pomocą pędzelka wyczyścić ewentualne pozostałości 

z kawy w miejscu zaczepienia automatu zaparzającego, 
widoczne przez drzwiczki;

8. Po wyczyszczeniu, ponownie założyć automat zaparzają-
cy wkładając go do wspornika; następnie wcisnąć napis 
PUSH, dopóki nie usłyszy się kliknięcia przymocowania;

Zwróć uwagę: 
Jeżeli zamocowanie automatu zaparzającego sprawia trudno-
ści, należy (przed jego założeniem) doprowadzić go do właści-
wej pozycji naciskając na dwie dźwignie (rys. 40).

40 41

PU
SH
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9. Po założeniu automatu zaparzającego należy się upewnić, 
że obydwa kolorowe przyciski zaskoczyły na zewnątrz 
(rys. 41);

10. Zamknąć drzwiczki automatu zaparzającego;
11. Napełnić zbiornik wodą.

16. ODKAMIENIANIE 
• Przed użyciem, przeczytać instrukcję i etykietę odkamie-

niacza, znajdujące się na jego opakowaniu.
• Zaleca się stosowanie wyłącznie odkamieniacza firmy 

De’Longhi. Użycie nieodpowiednich odkamieniaczy, jak 
również nieregularnie wykonywane odkamienianie może 
doprowadzić do usterek, których gwarancja producenta 
nie obejmuje.

• Odkamieniacz może uszkodzić delikatne powierzchnie. 
W razie przypadkowego rozlania, należy go natychmiast 
wytrzeć.

Aby przeprowadzić odkamienianie

Odkamieniacz Odkamieniacz De’Longhi

Pojemnik Zalecana pojemność: 2 l

Czas ~30min

Akcesorium Dysza gorącej wody (D5)

Uwaga:
Jeżeli jest zainstalowany filtr zmiękczający, należy go 
wyjąć przed wlaniem roztworu odkamieniającego.
Następnie, ponownie włożyć filtr na początku fazy 3.

Przeprowadzić odkamienianie urządzenia, gdy na panelu ste-
rowania włączy się kontrolka  (C4). Kontrolka będzie migać 
wskazując, że trwa cykl odkamieniania.
Zwróć uwagę:
• Po rozpoczęciu cyklu odkamieniania, nie można go prze-

rwać i musi być zakończony z pełnym cyklem płukania. W 
tym celu upewnić się o posiadaniu odkamieniacza.

Postępować następująco:

1. Upewnić się, że dysza gorącej wody (D5) jest włożona;

Faza 1:  Działanie od-
kamieniające

2. Przez przynajmniej 5 sekund przytrzymać przycisk  
(B5), dopóki nie zacznie szybko migać odpowiednia 
dioda LED. Migająca kontrolka  (C5) potwierdza, że 
trwa program odkamieniania.  Dioda LED odpowiada-
jąca lekkiej intensywności włącza się, wskazując 1 fazę 
odkamieniania;

3. Opróżnić tackę na skropliny (A14) i pojemnika na fusy 
(A10), ponownie włożyć je na miejsce; całkowicie opróż-
nić zbiornik na wodę (A9) i wyjąć filtr zmiękczający (jeżeli 
obecny); 

4. Wlać odkamieniacz do zbiornika na wodę, do poziomu 
A (opakowanie 100 ml), zaznaczonego z boku, po we-
wnętrznej stronie zbiornika (rys. 42); następnie dolać 
wody (jeden litr) do poziomu B  (rys. 43); ponownie wło-
żyć zbiornik na wodę;

42 43

B

A

B

A

5. Ustawić pod dyszami kawy (A16) i wody (D5) pojemnik o mi-
nimalnej pojemności 2 litrów (rys. 44).

44

2l

6. Wcisnąć przycisk , aby uaktywnić program odkamie-
niania; kontrolka  zacznie migać, wskazując, że trwa 1 
faza;

7. Przez około 15 minut urządzenie automatycznie na zmia-
nę aktywuje pauzy i wytwarzanie z dyszy gorącej wody 
oraz z dyszy kawy. 

Po zakończeniu pierwszej fazy cyklu odkamieniania, włączy się 
kontrolka braku wody (C2).

Faza 2:  Pierwsze płukanie

8. Opróżnić pojemnik zastosowany do zebrania roztworu od-
kamieniającego i wyjąć zbiornik na wodę, wypłukać pod 
bieżącą wodą, napełnić świeżą wodą pitną do poziomu MAX 
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(rys. 45) i ponownie włożyć do ekspresu: ustawić pojemnik 
pod dyszami;

45

B

A

9. Wcisnąć przycisk   (który szybko miga), aby uaktyw-
nić płukanie: dioda LED odpowiadająca średniej inten-
sywności miga wskazując, że trwa 2 faza odkamieniania;

10. Urządzenie automatycznie rozpocznie płukanie z dysz
kawy i gorącej wody;

Po zakończeniu drugiej fazy cyklu odkamieniania, włączy się 
kontrolka braku wody (C2).

Faza 3:  Drugie płukanie

11. Opróżnić pojemnik zastosowany do zebrania wody z
pierwszego płukania i wyjąć zbiornik na wodę, napełnić 
go świeżą wodą pitną do poziomu MAX (rys. 44) i włożyć 
filtr zmiękczający, jeżeli jest używany; ponownie włożyć 
zbiornik do ekspresu i ustawić pojemnik pod dyszami;

12. Wcisnąć przycisk  (który szybko miga), aby uru-
chomić płukanie: dioda LED mocnej intensywności miga 
wskazując, że trwa 3 faza odkamieniania: następuje płu-
kanie z dysz ; (*)

Faza 4:  Zakończenie 
odkamieniania

13. Gdy włączy się dioda LED funkcji kawy mielonej oznacza 
to, że odkamienianie zakończyło się prawidłowo;

14. Włączy się kontrolka pojemnika na fusy (C4): wyjąć i
opróżnić pojemnik z wodą z płukania, wyjąć i opróżnić
tackę na skropliny i pojemnik na fusy, na których gromad-
zi się część wody z płukania. Włożyć wszystkie elementy 
do urządzenia;

15. Włączy się kontrolka braku wody (C2): wyjąć i napełnić
zbiornik  świeżą wodą pitną. Włożyć zbiornik do
urządzenia.

Urządzenie jest gotowe do użytku.
Zwróć uwagę:
• Jest normalne, że po wykonaniu cyklu odkamieniania, w 

pojemniku na fusy znajduje się woda.

• (*) Jeżeli zbiornika na wodę nie został napełniony do
poziomu MAX, urządzenie wymaga trzeciego płukania:
zagwarantuje to całkowite usunięcie roztworu odkamie-
niającego z jego wewnętrznych obwodów. W takim przy-
padku, powtórzyć od punktu 11 fazy 3.

17. ZNACZENIE KONTROLEK
Kontrolka/Dioda LED Znaczenie

Kontrolki odnoszące się do 
napojów migają

Ekspres nagrzewa się: nale-
ży poczekać

Kontrolki odnoszące się do 
napojów i ich ustawień są 
włączone na stałe

Ekspres jest gotowy do użyt-
ku: wybrać napój do przygo-
towania i odpowiednie opcje

1 2 3 4 5

Wymienić filtr (patrz roz-
dział „4. Filtr zmiękczający”)

1 2 3 4 5

W zbiorniku jest za mało 
wody: napełnić zbiornik

1 2 3 4 5

Zbiornik na wodę nie jest 
włożony do urządzenia lub 
jest włożony nieprawidło-
wo: prawidłowo włożyć 
zbiornik

1 2 3 4 5

Alarm ogólny: wnętrze 
urządzenia jest bardzo 
brudne. Dokładnie wyczy-
ścić urządzenie. Jeżeli po 
czyszczeniu, ekspres wciąż 
wyświetla taki komunikat, 
skontaktować się z Serwi-
sem Obsługi Klienta i/lub 
Autoryzowanym Serwisem 
Technicznym

→
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Kontrolka/Dioda LED Znaczenie

1 2 3 4 5

Po wyczyszczeniu nie za-
łożono automatu zaparza-
jącego: włożyć automat 
zaparzający, jak wskazano 
w rozdziale „15. Czyszczenie 
automatu zaparzającego”

1 2 3 4 5

Brak ziaren: napełnij po-
jemnik na ziarna, następnie 
wcisnąć dowolny przycisk, 
aby wyresetować alarm.

1 2 3 4 5

Ziarna są zbyt drobno 
zmielone i dlatego kawa 
wypływa zbyt wolno i nie 
do końca. Wyregulować 
młynek do kawy (A2) (par. 
„8.8 Regulacja młynka do 
kawy”).

1 2 3 4 5

Wybrano funkcję z kawą 
mieloną bez wsypania kawy 
do odpowiedniego lejka 
(A4)

→

Kontrolka/Dioda LED Znaczenie

1 2 3 4 5

Użyto zbyt dużo kawy. Wy-
brać słabszą intensywność 
lub zmniejszyć ilość kawy 
mielonej 

1 2 3 4 5

 Kawa wypływa zbyt powoli 
lub sączy się kroplami. 
Kawa jest zbyt drobno 
zmielona. 
Używać kawy przeznaczo-
nej do ekspresów do kawy 
espresso.

1 2 3 4 51 2 3 4 5

• Wymagane jest przygo-
towanie napoju mlecz-
nego, ale pojemnik (E6) 
nie jest prawidłowo 
włożony: sprawdzić, czy 
wszystkie komponen-
ty karafki na mleko są 
obecne i prawidłowo 
umieszczone (patrz par. 
„14. Całkowite czyszcze-
nie karafki na mleko”)

• Karafka na mleko została 
wyjęta podczas wyda-
wania mleka. Włożyć 
na miejsce karafkę na 
mleko: urządzenie jest 
gotowe do użytku

• Jest wymagane przygo-
towanie napoju mlecz-
nego, ale w pojemniku 
jest zbyt mało mleka 
(patrz par. „9.2 Ile mleka 
należy wlać?” )

→
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Kontrolka/Dioda LED Znaczenie

1 2 3 4 5

Hot water

Jest wymagane przygoto-
wanie gorącej wody, ale nie 
ma założonej dyszy: zamo-
cować dyszę wody

1 2 3 4 5

Hot water

Obwód hydrauliczny jest 
pusty. Wytworzyć gorącą 
wodę, wciskając odpowied-
ni przycisk  Hot Water

  

1 2 3 4 5

Należy opróżnić pojemnik 
na fusy (A10)

1 2 3 4 5

Pojemnik na fusy (A10)nie 
został włożony lub jest wło-
żony nieprawidłowo: włożyć 
tackę na skropliny wraz z 
pojemnikiem na fusy, doci-
skając do oporu

→

Kontrolka/Dioda LED Znaczenie

1 2 3 4 5

Należy przeprowadzić odka-
mienianie („16. Odkamie-
nianie ”)

Odkamienianie zostało 
przerwane. Zakończyć 
cykl, wznawiając od fazy 
wskazanej przez diody LED 
odpowiadające wyborowi 
intensywności.

1 2 3 4 5

Odkamienianie w toku

1 2 3 4 5

Instalacja/Wymiana filtra 
zmiękczającego w toku
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18. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW  
Poniżej podano kilka możliwych nieprawidłowości.  
Jeżeli problemu nie można rozwiązać w poniżej opisany sposób, należy się skontaktować z Serwisem Technicznym.

Problem Przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie włącza się. Nie włożono wtyczki do gniazdka. Włożyć wtyczkę do gniazdka.

Kawa nie jest gorąca. Filiżanki nie zostały podgrzane. Podgrzać filiżanki pukając je gorącą wodą 
(NB: można użyć funkcji gorącej wody).

Wewnętrzne obwody urządzenia ochło-
dziły się, ponieważ od ostatniego zapa-
rzenia kawy upłynęły 2-3 minuty.  

Przed przygotowaniem kawy nagrzać we-
wnętrzne obwody za pomocą funkcji płu-
kania, przytrzymując wciśnięty przez kilka 
sekund przycisk  (B4).

Ustawiona temperatura kawy jest zbyt 
niska.

Ustawićustawić wyższą temperaturę 
kawy w menu ustawień (patrz „12. Menu 
ustawień”).

Należy przeprowadzić odkamienianie 
ekspresu

Przeprowadzić odkamienianie. Następnie 
sprawdzić stopień twardości wody („5. Po-
miar twardości wody”) oraz, czy urządze-
nie jest ustawione według rzeczywistego 
poziomu („12. Menu ustawień”).

Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej 
mało pianki.

Kawa jest zbyt grubo zmielona. Wyregulować stopień zmielenia („8.8 
Regulacja młynka do kawy”). Efekt bę-
dzie widoczny tylko po przygotowaniu 
przynajmniej 2 kaw.

Nieodpowiedni rodzaj kawy. Używać kawy przeznaczonej do ekspre-
sów do kawy espresso.

Kawa nie jest świeża. Opakowanie z kawą jest otwarte od 
dawna i kawa straciła swój smak.

Kawa wypływa zbyt powoli lub sączy się 
kroplami.

Kawa jest zbyt drobno zmielona. Wyregulować stopień zmielenia („8.8 
Regulacja młynka do kawy”). Efekt bę-
dzie widoczny tylko po przygotowaniu 
przynajmniej 2 kaw.

Urządzenie nie parzy kawy. Ekspres wykrył zanieczyszczenia 
wewnętrzne

Poczekać, aż powróci do stanu gotowości 
do użytku i wybrać żądany napój. Jeżeli 
problem trwa, zwrócić się do Autoryzo-
wanego Centrum Serwisowego.

Kawa nie wypływa z jednego lub z oby-
dwu otworów dyszy.

Rurki dyszy kawy są zatkane. Wyczyścić rurki szmatką. Jeżeli koniecz-
ne, użyć wykałaczki w celu usunięcia 
ewentualnego osadu.

Wytwarzana kawa zawiera zbyt dużo 
wody.

Lejek do mielonej kawy jest zatkany. Otworzyć drzwiczki i wyczyścić lejek za 
pomocą pędzelka.

→
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Problem Przyczyna Rozwiązanie

Nie można wyjąć automatu 
zaparzającego.

Nie nastąpiło wyłączenie. Wyłączyć wciskając przycisk  .

Po zakończeniu odkamieniania, urządze-
nie wymaga trzeciego płukania

Podczas dwóch cykli płukania, zbiornik 
na wodę nie został napełniony do pozio-
mu MAX

Wznowić odkamienianie od „Faza 3:  
Drugie płukanie”.

Duże pęcherzyki na mleku, wypływa roz-
pryskując się z dyszy mleka (E3) lub jest 
niewystarczające spienione.

Mleko nie jest wystarczająco zimne lub 
nie jest półtłuste, lub odtłuszczone.

Zaleca się stosowanie mleka odtłuszczo-
nego lub półtłustego prosto z lodówki 
(około 5°C). Jeżeli uzyskany rezultat jest 
ciągle niezadowalający, należy spróbo-
wać zmienić rodzaj mleka.

Pokrywka karafki na mleko jest brudna. Wymontować komponenty i dokładnie 
je wyczyścić, jak wskazano w rozdz. „9.6 
Czyszczenie karafki na mleko po każdym 
użyciu”. Zwrócić szczególną uwagę na 
czyszczenie łącznika karafki na mleko 
(E6).

Stosuje się napoje roślinne. Wynik znacznie się różni, w zależności od 
właściwości odżywczych napojów. Zaleca 
się zastosowanie wersji „Barista”.

Napoje mleczne nie są aktywne Brak karafki na mleko lub została włożo-
na nieprawidłowo.

Przygotować karafkę na mleko i prawi-
dłowo włożyć do ekspresu.

Przygotowano wiele napojów mlecznych 
i ekspres musi powrócić do idealnej tem-
peratury, aby przygotować kolejne.

Poczekać, aż na panelu sterowania po-
nownie uaktywnią się wszystkie napoje.

Podstawka na filiżanki nad ekspresem 
jest gorąca

Przygotowano wiele napojów w krótkim 
czasie

Urządzenie nie jest używane i emituje 
hałas lub wydziela niewielkie ilości pary

Urządzenie jest gotowe do użycia lub 
zostało niedawno wyłączone i kilka kropli 
kondensatu wpadło do wnętrza gorącego 
jeszcze odparowywacza.

Takie zjawisko jest częścią normalnego 
funkcjonowania urządzenia; aby je ogra-
niczyć, powinno się opróżnić tackę na 
skropliny.

Urządzenie wydziela parę z tacki na skro-
pliny lub na blacie, na którym stoi znaj-
duje się woda. .

Po wykonaniu czyszczenia, nie założono 
kratki tacki.

Włożyć kratkę do tacki na skropliny.

19. DANE TECHNICZNE
Napięcie: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Moc: 1450W
Ciśnienie: 1,5 MPa (15 barów)
Pojemność zbiornika na wodę: 1,8 l
Wymiary dłxgłxh: 240x440x350 mm
Długość kabla: 1250 mm
Waga (w zależności od modelu): 8,8 kg
Max pojemność pojemnika na ziarna: 250 g

Firma De’Longhi zastrzega sobie prawo do nanoszenia zmian, w 
każdej chwili, do właściwości technicznych i wyglądu, z zachowa-
niem niezmiennych funkcji i jakości produktów.
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A1. Víko zásobníku na kávová zrna
A2. Otočný regulátor kávomlýnku
A3. Zásobník na kávová zrna
A4. Násypka pro předemletou kávu
A5. Dvířka spařovače
A6. Vyjímatelný spařovač
A7. Napájecí kabel
A8. Víko nádržky na vodu
A9. Nádržka na vodu
A10. Zásobník na sběr kávové sedliny

Písmena v závorkách odpovídají popisu přístroje (str. 2-3).

V případě problémů se nejdříve pokuste je vyřešit podle po-
kynů uvedených v kapitolách „17. Význam kontrolek“ a „18.
Řešení problémů“.
Pokud by se ukázaly jako neúčinné nebo byste potřebovali další
vysvětlení, obraťte se na zákaznickou podporu na číslech uve-
dených na stránkách www.delonghi.com.
V případě jakýchkoliv oprav se obracejte výhradně na technic-
ký asistenční servis De'Longhi. Adresy naleznete na stránkách
w w w.delonghi.com.

Přístroj vyžadujezásah uživateleBliká rychle

Tato symbolika se také používá v Quick Guide připojeném k 
v ýrobku.

Věnujte pár minut pročtení tohoto návodu k použití. Zamezíte
tím možnému riziku nebo poškození přístroje.
LED diody a kontrolky na panelu vašeho přístroje vám pomo-
hou správně komunikovat s přístrojem:

Zhasnutá --

Funkce je k 
dispozici
Funkce 
činnosti

Rozsvícená

je v Bliká
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C1. 

C2. 

C3. 
C4. 

C5. 

B1.
B2.
B3.
B4. 

B5.
B6.
B7.
B8. 

 (*různé typy a počty v závislosti na modelu)
D1. Testovací proužek „Total Hardness Test“
D2. Dávkovací odměrka pro předemletou kávu
D3. Odvápňovací přípravek
D4. Změkčovací filtr
D5. Dávkovač vody

A11. Tácek na odkládání šálků
A12. Mřížka misky
A13. Ukazatel hladiny vody v odkapávací misce
A14. Odkapávací miska
A15. Sběrná miska kondenzátu
A16. Dávkovač kávy nastavitelný na výšku
A17. Dvířka pro přístup ke konektoru příslušenství
A18. Plocha na odkládání šálků
2.2 

E1. Víko se šlehačem mléka
E2. Konektor hadičky pro výdej mléka (neodnímatelný)
E3. Hadička pro výdej napěněného mléka
E4. Hadička na nasávání mléka

Kontrolka opotřebovaného filtru:
Rozsvícená kontrolka: je nutné vyměnit filtr
Blikající kontrolka: probíhá instalace filtru
Kontrolka nedostatku vody:
Rozsvícená kontrolka: voda v nádržce (A9) nestačí
Blikající kontrolka: nádržka není vložená
Kontrolka všeobecného alarmu
Kontrolka zásobníku na sedliny:
Rozsvícená kontrolka: zásobník na sedliny (A10) je nutné
v yprázdnit
Blikající kontrolka: zásobník na sedliny není vložen
Kontrolka odvápnění:
Rozsvícená kontrolka: je nutné odvápnění přístroje
Blikající kontrolka: probíhá odvápnění

Tlačítko ON/standby s integrovanou LED diodou Tlačítko
X2 s integrovanou LED diodou (při stisknutí na 5 sekund
vstoupíte do menu nastavení) Tlačítko volby
odvápňovacího cyklu Tlačítko Clean (čištění karafy na
mléko) s integrovanou LED diodou (po stisknutí na 5
sekund se aktivuje ruční v yplachování) Tlačítko volby
Intenzity nebo předemleté kávy LED dioda volby Intenzity
LED dioda volby předemleté kávy Tlačítko volby nápoje
(*Různé nápoje podle typu a počtu v závislosti na modelu)

Před použitím přístroje si vždy přečtěte bezpeč-
nostní pokyny.
1. 

1.1 

1.2 

ÚVOD

2.

2.1 

POPIS 

Popis přístroje - A

Písmena v závorkách

Problémy a opravy

2.3 

2.4 

2.5 

Popis kontrolek - C

Popis příslušenství - D*

Popis karafy na mléko - E

Popis ovládacího panelu - B



• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3.
4. 

E5. Tlačítko pro vyjmutí karafy/vyjmutí konektoru karafy
E6. Konektor karafy na mléko
E7. Nádobka na mléko

Na ovládacím panelu rychle bliká LED dioda (B2).
Umístěte nádobu pod dávkovače kávy (A16) a vody (D5)
(obr. 5).

Na ovládacím panelu (B) se rozsvítí kontrolka (C2) (obr.
2): vyjměte nádržku na vodu (A9) (obr. 3), naplňte ji až do
úrovně MAX čerstvou pitnou vodou (obr. 4), poté nádržku
vložte zpět.

Při prvním použití vypláchněte veškeré vyjímatelné pří-
slušenství, které má přijít do styku s vodou nebo
mlékem, horkou vodou. Doporučuje se umýt karafu na
mléko (E) (viz kapitola„14. Kompletní čištění karafy na
mléko“). Jakékoli stopy kávy v mlýnku jsou způsobeny
provozními zkouškami přístroje před jeho uvedením na
trh a jsou dů- kazem pečlivé péče o výrobek. Při prvním
použití je vodní okruh prázdný, takže přístroj může být
velmi hlučný: hluk postupně s naplněním okru- hu
zeslábne. Při prvním spuštění se ujistěte, že je dávkovač
vody (D5) zasunutý do přístroje.

Připojte přístroj k elektrické síti (obr. 1).
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Aby byl výkon přístroje v průběhu času konstantní, doporučuje-
me používat změkčovací filtr De'Longhi.
Více informací najdete na stránkách www.delonghi.com.

EAN: 8004399327252

Pro správné použití filtru dodržujte níže uvedené pokyny.
1. Vyjměte filtr (D4) z obalu a otočte datumovkou, dokud se 

nezobrazí následující 2 měsíce (obr. 7);

0,5 L

5.
6. 

Stiskněte tlačítko (obr. 6): přístroj naplní vnitřní 
okruhy vodou a vydá horkou vodu z dávkovače vody;
Výdej se zastaví: po několika sekundách přístroj vypustí
horkou vodu z dávkovače kávy.

Po dokončení dávkování je přístroj připraven k použití.
Poznámka:
•
• 

Při prvním použití je třeba připravit 4-5 cappuccin, než
přístroj dosáhne uspokojivého výsledku v šálku.
Doporučuje se okamžitě nainstalovat dodaný vodní filtr.
Po uplynutí dvouměsíční životnosti (viz datumovka) nebo
pokud přístroj nebyl používán po dobu 3 týdnů, přistupte
k výměně nebo vyjmutí filtru, i když kontrolka filtru (C1)
nesvítí. Přizpůsobte co nejdříve tvrdost vody (kapitola „5.
Měření tvrdosti vody“). • 

3. PRVNÍ SPUŠTĚNÍ PŘÍSTROJE 

4. ZMĚKČOVACÍ FILTR

Poznámka:

3

1 2

4

5 6

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

7 8



• 

3. 

2. 

4.
5.
6.
7.
8.
9. 

10. 

11.
12. 

Přístroj vydá horkou vodu a automaticky se přeruší;
Po dokončení výdeje kontrolka filtru zhasne, filtr je aktivní
a lze pokračovat v používání přístroje.

Pokud kontrolka LED tlačítka (B4) rychle bliká, tlačít-
ko stiskněte. Tímto způsobem přístroj pokračuje v plnění 

Vložte filtr do příslušného uložení a zatlačte jej až na doraz
(obr. 10); Zavřete nádržku víkem (A8) a poté ji znovu
zasuňte do přístroje; Pokud není přítomen, zasuňte
dávkovač vody (D5). Umístěte prázdnou nádobu o
objemu nejméně 0,5 litru pod dávkovač horké vody (obr.
5). Pro instalaci filtru viz pokyny v kapitole „12. Menu
nastavení“; Na ovládacím panelu bliká kontrolka filtru
(C1) a rychle bliká LED dioda tlačítka čištění/ručního
vyplachování (B4) karafy; Stiskněte tlačítko čištění
karafy/ručního vyplachování (obr. 11);

Pro aktivaci filtru nechte protékat pitnou vodu středovým
otvorem filtru, dokud voda nevytéká z bočních otvorů
déle než jednu minutu (obr. 8); Vyjměte nádržku na vodu
(A9) z přístroje (obr. 4) a naplňte ji čerstvou pitnou vodou;
vložte filtr do nádržky na vodu tak, že jej asi na deset
sekund zcela ponoříte, nakloníte a lehce přitla- číte, aby
mohly uniknout vzduchové bubliny (obr. 9);
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• 

1.
2. 

1.

2.

3. 

vnitřních okruhů, odstraní vytvořené vzduchové bubliny,
a pokračuje ve výše popsané instalaci.
Po dokončení instalace blikají LED diody nápojů na zna-
mení, že se přístroj zahřívá a je připraven k použití.

Vyměňte filtr (D4) , když se rozsvítí kontrolka (C1). 
1.
2.
3. 

Vyjměte nádržku na vodu (A9) a opotřebovaný filtr;
Pro aktivaci filtru postupujte podle pokynů uvedených v
předchozím odstavci;
Viz pokyny v kapitole „12. Menu nastavení“ pro nastavení
přístroje a opakujte body 9 až 12 předchozího odstavce.

Okamžité nastavení tvrdosti vody umožňuje přístroji snížit fre-
kvenci odvápnění. Kontrolka odvápnění (C5) se tak rozsvítí v
případě potřeby na základě skutečné tvrdosti vody používané v
různých oblastech. Postupujte následovně:

Pokud je součástí vybavení vašeho modelu, vyjměte z
obalu testovací proužek (D1). Úplně ponořte proužek
na přibližně jednu sekundu do sklenice vody (obr.
12). Vytáhněte proužek z vody a lehce s ním zatřepejte
(obr. 13). Přibližně po minutě se zobrazí 1, 2, 3 nebo 4
červené 

Vyjměte nádržku na vodu (A9) a opotřebovaný filtr;
Pro nastavení přístroje viz pokyny v kapitole „12. Menu
nastavení“ .

9 10

MAX

MAX

1 2 3 4 5

11

Poznámka:

5. 

4.1 Výměna filtru

MĚŘENÍ TVRDOSTI VODY

Poznámka:
Když uběhly dva měsíce doby trvanlivosti (viz
datumovka), anebo pokud přístroj nebyl používán 3
týdny, proveďte výměnu filtru, i když to přístroj ještě
nevyžaduje.

Poznámka:
Když uběhly dva měsíce doby trvanlivosti (viz datumovka),
anebo pokud přístroj nebyl používán 3 týdny, proveďte
odstranění filtru, i když to přístroj ještě nevyžaduje.

Chcete-li pokračovat v používání přístroje bez filtru (D4), je
nutné jej odstranit a ohlásit odebrání. 

4.2 Odstranění filtru

12 13



Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte (například před dovole-
nou), postupujte následovně:
• 
•• 

vypněte přístroj stisknutím tlačítka (B1);
vyprázdněte a vyčistěte zásobník na sedliny (A10) a ná-
držku na vodu (A9);
odpojte napájecí kabel (A7) ze zásuvky.

Nízká

 
Střední 

Střední/vysoká

4

VysokáPro nastavení přístroje viz pokyny v kapitole „12. Menu nasta-
vení“ .

čtverečky podle tvrdosti vody, přičemž každý čtvereček
odpovídá 1 stupni tvrdosti.

Při každém vypnutí vykoná přístroj automatické vyplachování,
pokud byla připravena káva. Nebezpečí opaření! Během
vyplachování vytéká z ústí dávkovače kávy (A16)trocha horké
vody. Dávejte pozor, abyste se nepostříkali vodou. Abyste se
vyhnuli častému vyprazdňování odkapávací misky (A14),
doporučujeme shromažďovat výplachovou vodu do nádoby.

• 
• 

Pro vypnutí přístroje stiskněte tlačítko (B1) ;
na ovládacím panelu blikají LED diody tlačítek nápojů: 
je-li to předvídáno, přístroj provede vyplachování a poté 
se vypne (stand-by).

Během vyplachování vytéká z ústí dávkovače kávy (A16)trocha
horké vody. Dávejte pozor, abyste se nepostříkali vodou.
Abyste se vyhnuli častému vyprazdňování odkapávací misky
(A14), doporučujeme shromažďovat výplachovou vodu do
nádoby.• Pro zapnutí přístroje stiskněte tlačítko (B1): LED 

dioda tlačítka se rozsvítí a na ovládacím panelu (B) blikají 
LED diody nápojů na znamení, že se přístroj zahřívá.

Během ohřívání přístroj provede vyplachování; takto se zahřeje 
bojler a zároveň přístroj bude dále dopravovat horkou vodu do 
vnitřních trubic, aby se také zahřály. 
Přístroj je připraven, když LED diody nápojů a intenzity zůsta-
nou rozsvícené.
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2.
3.
4. 

5. 

1. Umístěte šálky pod ústí dávkovače kávy (A16);

Umístěte šálek pod ústí dávkovače kávy (A16) (obr. 15);
Dávkovač skloňte a co nejvíce jej přibližte k šálku: tak zís-
káte lepší cremu (obr. 15); Zvolte požadovaný nápoj: 

Po opětovném zapnutí přístroje naplňte nádržku na vodu a
před výdejem nápoje proveďte 3 vyplachování, jak je
uvedeno v odstavci „8.6 Vyplachování “

40 od ≃ 20 do ≃
180 

180 od ≃ 100 do ≃ 
240 
od ≃ 80 do ≃ 
180 120 

Různé nápoje podle typu a čísla v závislosti na modelu.

Spustí se příprava a na ovládacím panelu (B) začne blikat
LED dioda související s připravovaným nápojem.

Nepoužívejte zelená, karamelizovaná nebo kandovaná kávová
zrna, protože by se mohla přilepit ke kávomlýnku a znemožnit
jeho používání.
1. Nasypte kávová zrna do příslušného zásobníku (A3) (obr. 

14);

Total Hardness Test Tvrdost
1

2

3

Nápoj
(*)

Výchozí
množství
(ml)

Nastavitelné
množství (ml)

6. 

7. 

7.1 

VYPNUTÍ PŘÍSTROJE

ZAPNUTÍ PŘÍSTROJE

Vypnutí na delší dobu:

8.2 Příprava 2 šálků kávy 

n

8. 

8.1 

VÝDEJ NÁPOJŮ S KÁVOU

Příprava kávy použitím zrnkové kávy 

Nebezpečí opaření! 

Pozor! 

Poznámka:

14 15

(*)



• 

2. 

3. 

4. 

5. 

3.
4. 
5. 

• Nikdy nesypte předemletou kávu do vypnutého kávovaru;
zabrání se tím jejímu rozsypání uvnitř přístroje a jeho zne-
čištění. Přístroj by se takto mohl poškodit.

• Nesypte nikdy více než 1 zarov-
nanou odměrku (D2), jinak by
mohlo dojít ke znečištění přístro-
je anebo (A4) k ucpání násypky.

Poznámka:
Pokud používáte předemletou kávu, je možné připravit vždy
jen jeden šálek kávy.
1. Stiskněte opakovaně tlačítko (B5) , dokud se neroz-

svítí LED dioda (B7).
2. Ujistěte se, že násypka není ucpaná, pak nasypte jednu

rovnou odměrku předemleté kávy (obr. 16).

Umístěte šálek pod ústí dávkovače kávy (A16) (obr. 15).
Vyberte požadovaný nápoj (B8);
Spustí se příprava a na ovládacím panelu (B) začne blikat 
LED dioda související s připravovaným nápojem.

Není možné připravit kávu 
demleté kávy.

Doppio+ použitím pře-

Sklopte dávkovač co nejblíže k šálkům: tak získáte lepší
cremu;
Stiskněte tlačítko 
rozsvítí;
Stiskněte tlačítko 

(B2): příslušná LED dioda se 

(B8);

Začne příprava a na ovládacím panelu (B) začne blikat LED
dioda odpovídající tlačítku Espresso.

83

1. 

2. 

•

• 

Slabá

Střední

Silná

Pokračujte výběrem požadovaného kávového nápoje.

Při další přípravě přístroj nabídne naposledy zvolenou 
intenzitu.
V případě výpadku proudu se přístroj vrátí na průměrnou 
výchozí úroveň.

Stiskněte tlačítko (B5) , dokud se nerozsvítí LED 
diody odpovídající požadované intenzitě (B6):

• Během používání se na ovládacím panelu (B) mohou roz-
svítit kontrolky, jejichž význam je uveden v kapitole „17.
Význam kontrolek“. Pro dosažení teplejší kávy
odkazujeme na odstavec „8.7 Rady pro teplejší kávu“.
Pokud káva vytéká pouze po kapkách, s malým množ-
stvím cremy nebo je příliš studená, prostudujte si rady
uvedené v kapitole „18. Řešení problémů“. Pro
přizpůsobení nápojů podle vlastních chutí viz odstav- ce
„8.5 Změna intenzity kávy“ a „8.9 Přizpůsobení množ- ství
v šálku“.

•
• 

• 

Poznámka:
V úsporném režimu vyžaduje přístroj před přípravou první kávy
několik sekund čekání, protože se musí zahřát.

Pomocí této funkce je možné vypustit z dávkovače kávy horkou
vodu tak, aby se vyčistil a ohřál vnitřní okruh kávovaru.
1. Umístěte pod dávkovač kávy (A16) nádobu o objemu mi-

nimálně 100 ml (obr. 5).
Stiskněte a podržte tlačítko 2. (B4) po dobu nejméně 5 
sekund: výdej se spustí a zastaví automaticky (pokud chce-
te zastavit dříve, stiskněte stejné tlačítko znovu).

Poznámka:
• V případě nečinnosti delší než 3 dny je důrazně doporu-

čeno, jakmile je přístroj opět zapnutý, provést před jeho 
použitím 2-3 vyplachování;

8.3 Příprava kávy použitím předemleté kávy 

8.4 

8.5 

8.6 Vyplachování 

Změna intenzity kávy

Obecné pokyny pro přípravu kávových
nápojů

Pozor! 

Pozor! 

Poznámka:
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• 

•

• 

1. 

2. 

Pro výdej korpóznější kávy a
zlepšení vzhledu cremy
Tato změna se projeví teprve po
výdeji nejméně 2 po sobě násle-
dujících káv.

Otočte o jedno cvaknutí
směrem k číslu 1

Je normální, že po provedení této funkce bude voda v zá-
sobníku na kávové sedliny (A10).
Rady pro teplejší kávu

Pro dosažení teplejší kávy se doporučuje:
•
•
• 

provést vyplachování (viz odstavec „8.6 Vyplachování
“);
ohřát šálky přípravou nápoje Hot water (horká voda);
nastavit vyšší úroveň teploty (viz kapitola „12. Menu
nastavení“). 

Mlýnek na kávu není třeba nastavovat, alespoň zpočátku,
neboť byl výrobcem nastaven tak, aby bylo dosaženo správné-
ho vydání kávy. 
Poznámka: 
Otočným regulátorem musí být otáčeno, když je kávomlýnek v 
provozu v počáteční fázi přípravy kávových nápojů.

Chcete-li provést korekci, během provozu mlýnku, proveďte 
nastavení otočným regulátorem (A2) následujícím způsobem: 

Pokud 
pomalu 
vůbec.
Tato změna se projeví teprve po
výdeji nejméně 2 po sobě násle-
dujících káv.

káva vytéká příliš 
nevytéká 

Otočte o jedno cvaknutí 
směrem k číslu 7nebo 

Pro zastavení výdeje: stiskněte tlačítko libovolného
nápoje. Jakmile je výdej dokončen, pokud chcete zvýšit
množství kávy v šálku, podržte (do 3 sekund) tlačítko
nápoje, které rychle bliká.

• 

• 

S ójov ý

Mandlový

Ovesný

Kravské mléko
Plnotučné
(obsah tuku >3,5%)
Polotučné
(obsah tuku mezi 1,5 a 1,8%)
Odtučněné
(obsah tuku <0,5%)

Rostlinné nápoje

V případě rostlinných nápojů se pro optimalizaci kvality pěny
doporučuje použití verzí „Barista“.

Přizpůsobení množství v šálku 9.2 Kolik mléka nalít?
Podržte tlačítko týkající se nápoje, který chcete naprogra-
movat, stisknuté po dobu několika sekund: když LED
dioda zvoleného nápoje rychle bliká, je přístroj v
programovacím 
režimu. Zahájí se výdej; Když je dosaženo požadované
množství v šálku, stiskněte znovu tlačítko nápoje: výdej se
zastaví a množství se uloží do paměti.

Na nádobce na mléko (E7) je stupnice (obr. 17), která vám po-může nalít ideální množství pro přípravu nápoje.Mezilehlé značky odpovídají ≃ 20ml.
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Množství pěny se může lišit v závislosti na: 
• teplotě mléka nebo rostlinného nápoje (pro dosažení

nejlepších výsledků vždy používejte mléko nebo rostlinné
nápoje o teplotě v chladničce - 5 °C); typu mléka nebo
rostlinného nápoje; použité značce; složení a nutričních
hodnotách.

•
•
• 

Chcete-li karafu použít, zkontrolujte, zda jsou všechny
součásti čisté a zasunuté zpět podle popisu v kapitole „14.
Kompletní čištění karafy na mléko”. Abyste zabránili
získání špatně napěněného mléka nebo mléka s velkými
bublinami, vždy čistěte víko na mléko (E1) a konektor
karafy (E6) podle popisu v odstavcích „9.6 Čištění karafy
na mléko po každém použití” a „14. Kom- pletní čištění
karafy na mléko”.

8.9 

8.7 

8.8 Nastavení kávomlýnku

9. 

9.1 Jaké mléko použít?

PŘÍPRAVA NÁPOJŮ S MLÉKEM

Poznámka:

Poznámka: 

Poznámka:

Poznámka:
Chcete-li zrušit probíhající programování, stiskněte tlačítko týkající
se jiného nápoje.

✓

✓
✓
✓
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5. 

6. 

1.

2. 

Pokud je aktivován režim „Úspora energie” (viz kapitola „12.
Menu nastavení“), může výdej nápoje trvat několik sekund.

Po každém výdeji nápojů s mlékem bliká na ovládacím panelu 

LED dioda tlačítka (B4) (obr. 25).

Umístěte dostatečně velký šálek pod ústí dávkovače kávy
(A16) a pod hadičku pro výdej mléka (E3) (obr. 24).
Vyberte nápoj s mlékem na ovládacím panelu.

Jakmile je karafa na mléko připravena, než přistoupíte k výběru
požadovaného nápoje s mlékem, je možné upravit intenzitu
kávy, jak je uvedeno v odstavci „8.5 Změna intenzity kávy“
anebo zvolit použití předemleté kávy (v takovém případě na-
sypte jednu odměrku kávu, jak je uvedeno v odstavci „8.3 Pří-
prava kávy použitím předemleté kávy “”).

9.5 

Znovu karafu zavřete: nasaďte zpět víko (čárka na víku 

musí být u symbolu ) a otočte jím směrem k symbolu 
až do zaháknutí (obr. 22);

Sklopte dvířka a zasuňte karafu až na doraz ke konektoru
(obr. 23). Přístroj vydá zvukový signál (pokud je funkce
aktivní).

18

17

19

/
Cappuccino Mix

/
Cappuccino Mix

Poznámka:
•

• 

1. 

2. 

3.

4. 

Naplňte nádobku na mléko (E7) dostatečným
množstvím mléka (obr. 17 a 20); Ujistěte se, že je hadička
pro nasávání mléka (E4) pevně zasunutá ve svém uložení
ve spodní části víka karafy na mléko (obr. 21);

V závislosti na druhu a teplotě použitého mléka se recept
může mírně lišit.
Pokud je mléka v karafě příliš málo, vyjde z hadičky pro
výdej mléka obláček.

Uvolněte víko (E1) jeho otáčením ve směru hodinových 

ručiček: čárka na víku musí dosáhnout symbolu 
18);
Poté zvedněte víko (obr. 19).

(obr. 

9.3 Naplnění a zaháknutí karafy na mléko

20 21

22 23

9.4 

9.6 

Výdej nápoje s mlékem

Výběr intenzity kávy nebo použití
předemleté kávy

Čištění karafy na mléko po každém použití

24

Poznámka: 



• 

1.

2.

3.

4. 

Po provedení čištění tlačítkem rozeberte karafu na
mléko a vyčistěte všechny součásti podle postupu popsa-
ného v odstavci „14. Kompletní čištění karafy na mléko“.

• Po vyčištění stiskněte tlačítko mléko a umístěte ji do
chladničky. Karafu lze skladovat v chladničce nejdéle 2
dny, poté vyčistěte všechny součásti podle postupu v
odstavci „14. Kompletní čištění karafy na mléko“.

, vyjměte karafu na 

Pozor: Pokud byla karafa na mléko mimo chladničku déle než
30 minut, rozeberte a vyčistěte všechny součásti podle postupu
v odstavci „14. Kompletní čištění karafy na mléko“.

Nechte karafu na mléko zasunutou v přístroji (není nutné
vyprazdňovat nádobku na mléko);
Umístěte šálek nebo jinou nádobu pod dávkovač mléka
(obr. 26);
Stiskněte tlačítko : z hadičky pro výdej mléka vyjde 
horká voda a pára. Čištění se přeruší automaticky;
Stiskněte tlačítko extrakce (E5) na víku (E1) a zatažením
karafu vyjměte (obr. 27).
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•

• 

2. 

1. 

3. 

1. 

Nenechávejte přístroj bez dozoru, když vydává horkou vodu.
1. Sklopte dvířka a zasuňte dávkovač horké vody (obr. 28).

2.
3.
4. 

Umístěte šálek pod dávkovač horké vody (obr. 29) (co nej-
blíže, aby nedošlo k vystřikování).
Stiskněte tlačítko Hot water.
Výdej se automaticky zastaví. Pokud jej chcete zastavit 
dříve, znovu stiskněte tlačítko .

Poznámka:
V režimu úspory energie vyžaduje přístroj několik sekund čeká-
ní, než začne s výdejem.
10.1 Přizpůsobení množství horké vody

V některých případech, pro provedení čištění, je nutné
počkat, dokud se přístroj nezahřeje.
Počkejte na konec čištění. Funkce se automaticky zastaví.
Nesmí být zastavena, když probíhá.

Podržte stisknuté několik sekund tlačítko Hot water: když
kontrolka rychle bliká, jste v programovací nabídce.
Zahájí se výdej;

Držte několik vteřin stisknuté tlačítko týkající se nápoje s
mlékem, který má být naprogramován: jste v
programova- cím menu, když kontrolka rychle bliká.
Začíná výdej první ingredience; Když dosáhnete
požadovaného množství v šálku, stiskněte znovu tlačítko
nápoje: výdej první ingredience se zastaví a spustí se
výdej druhé ingredience; Když je dosaženo požadované
množství v šálku, stiskněte znovu tlačítko nápoje: výdej
se zastaví a množství se uloží do paměti.

1 2 3 4 5

25

27

26

28 29

1

2

V případě několika po sobě jdoucích příprav:
• Po poslední přípravě proveďte čištění karafy na mléko.
Na konci příprav je karafa na mléko prázdná nebo není 
dostatek mléka pro další recepty

Na konci příprav je v karafě ještě dost mléka na další
recepty

Obecné poznámky po přípravě nápojů s mlékem:

Poznámka !

Nebezpečí opaření!

9.7 

10. VÝDEJ HORKÉ VODY

Osobní nastavení množství v šálku

• Chcete-li zrušit probíhající programování, stiskněte tla-
čítko týkající se jiného nápoje.



2. Když je dosaženo požadované množství v šálku, stiskněte
znovu tlačítko nápoje: výdej se zastaví a množství se uloží
do paměti.

Výchozí 
(ml) 
250

Programovatelný 
(ml)
od ≃ 20 do ≃ 420
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•
•
•
• 

Jakmile vstoupíte do menu, můžete pomocí tlačítek, které zůstanou aktivní, zvolit odpovídající funkce:

Stiskněte a podržte tlačítko
rozsvítí se tlačítka pro nastavení.
Pokračujte stisknutím tlačítka odpovídajícího nastavení, které
chcete změnit.

několik sekund: 

Chcete-li snížit spotřebu energie, vyjměte karafu na
mléko po výdeji jednoho nebo více nápojů;
Nastavte automatické vypnutí na 15 minut (viz „12. Menu
nastavení“);
Aktivujte Úsporu energie (viz „12. Menu nastavení“);
Pokud to přístroj vyžaduje, proveďte cyklus odvápnění.

Poznámka !
Chcete-li zrušit probíhající programování, stiskněte tlačítko týkající
se jiného nápoje

12. MENU NASTAVENÍ

11. RADY PRO ÚSPORU ENERGIE

(*)

(*)

Změkčovací filtr

Zvukové hlášení

Teplota kávy

Úspora energie

Výběr 
nastavení

 Různé nápoje v závislosti na modelu

Automatické vypnutí

Tvrdost vody
1 2 3 4 5

Přístup do
menu nastavení

1. Vstupte do menu:

1 2 3 4 5

x 5 sec

→
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(Ref. „4.2 Odstranění filtru“)

(Ref: „4. Změkčovací filtr“ a
„4.1 Výměna filtru“)
ODSTRANĚNÝ FILTR

2. 

Teplota kávy

Úspora energie

Zvukové hlášení

Upravte nastavení přístroje:
Změkčovací filtr Stiskněte tlačítko inten-

zity, dokud se nerozsvítí LED diody související s 
požadovaným nastavením

1 2 3 4 5

Stiskněte tlačítko inten-
zity, dokud se nerozsvítí
LED diody související s
požadovaným nastavením

Stiskněte tlačítko inten-
zity, dokud se nerozsvítí
LED diody související s
požadovaným nastavením

Stiskněte tlačítko inten-
zity, dokud se nerozsvítí
LED diody související s
požadovaným nastavením

Potvrďte výběr

Potvrďte výběr

Potvrďte výběr

Potvrďte výběr

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

NÍZKÁ

VYSOKÁ

AKTIVNÍ

AKTIVNÍ

STŘEDNÍ

NEAKTIVNÍ

NEAKTIVNÍ

VLOŽENÝ FILTR

1 2 3 4 5

1 1

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

→



Zkontrolujte, zda je přístroj v pohotovostním režimu (vypnutý,
ale připojený k elektrické síti).
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Stiskněte tlačítko : 
Přístroj se vrátí na připraven k použití.
Poznámka !
Přístroj automaticky opustí menu nastavení po 30 vteřinách
nečinnosti.

3. 

Tvrdost vody

Výstup z menu:

Automatické vypnutí Stiskněte tlačítko
intenzity, dokud
se nerozsvítí LED
dioda odpovídající
nastavovanému času

Stiskněte tlačítko
intenzity, dokud se
nerozsvítí LED dioda
odpovídající nastavované
úrovni

Potvrďte výběr

Potvrďte výběr

4

3

4

3

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5
1 HODINA

3 HODINY

STUPEŇ 1

STUPEŇ 2

STUPEŇ 3

STUPEŇ 4

15 MINUT

30 MINUT

1 2 3 4 5

12.1 Resetování na výchozí hodnoty

→



•

• 

Přístroj vydá dlouhé pípnutí a všechny kontrolky blikají na po-
tvrzení resetování

Podržte stisknutá na 5 sekund tlačítka týkající se nápojů 1, 2
a : všechna nastavení a množství nápojů se vrátí na 
tovární hodnoty.
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Na čištění přístroje nepoužívejte ředidla, abrazivní čistící prostředky nebo alkohol. U plně automatických strojů De'Longhi není
nutné k čištění přístroje používat chemické přísady.
Na odstraňování vodního kamene nebo kávových usazenin nikdy nepoužívejte kovové předměty, protože by mohlo dojít k po-
škrábání kovového nebo plastového povrchu.

1 2

x 5 sec 1 2 3 4 5

BEEP

13. ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE 
Pozor! 

MAX

✓ ✓ ✓

✓

✓

✓

✓

 50°C
✕ ✕ ✕



Zásobník na sedliny

Ústí dávkovače kávy

Součásti odkapávací
misky

Vnitřní prostor přístroje
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Pravidelně čistěte (jednou měsíčně) ústí
dávkovače kávy

Pravidelně (přibližně jednou za měsíc)
zkontrolujte, zda vnitřní prostor přístroje
(přístupný po vyjmutí odkapávací misky)
není znečištěný.

•

• 

Pravidelně čistěte ústí dávkovače kávy pomocí hou-
bičky nebo hadříku;
Pravidelně kontrolujte, zda otvory dávkovače kávy
nejsou zanesené. V případě potřeby odstraňte ká-
vové usazeniny párátkem.

Přístroj vypněte a odpojte od elektrické sítě. Přístroj
nikdy neponořujte do vody.
•
• 

Odstraňte kávové usazeniny pomocí štětečku a
houbičky;
Vysajte všechny zbytky vysavačem

Když se rozsvítí kontrolka , je nutné •
• 

Vyjměte odkapávací misku, vyprázdněte ji a
vyčistěte.
Vyprázdněte a pečlivě vyčistěte zásobník na sed-
liny, odstraňte veškeré zbytky, které se usadily na 
dně.
Zkontrolujte 

vyprázdnit zásobník na sedliny: přístroj
nemůže připravovat kávu.

• nádobku na kondenzát (červené 
barvy) a je-li plná, vyprázdněte ji.

Dokud nedojde k vyčištění zásobníku na sedliny, přístroj nebude schopen připravovat kávu. Přístroj 
signalizuje potřebu vyprázdnit zásobník, i když není plný, pokud uběhlo 72 hodin od provedení první 
přípravy (pro správné počítání 72 hodin musí být přístroj pořád připojen k napájení).

Odkapávací miska je vybavena plovoucím 
červeným ukazatelem hladiny obsažené 
vody.
Dříve než tento indikátor začne vyčnívat 
z tácku na odkládání šálků, je nezbytné 
vyprázdnit misku a vyčistit ji.

• 
• 

Vyjměte odkapávací misku a zásobník na sedliny;
Vyjměte tácek na odkládání šálků, mřížku misky, 
vyprázdněte odkapávací misku a zásobník na sed-
liny a umyjte všechny součásti;
Zkontrolujte nádobku na kondenzát červené barvy 
a je-li plná, vyprázdněte ji;
Zasuňte zpět odkapávací misku spolu s mřížkou* a 
zásobníkem na kávové sedliny.

• 
• 

Při vyjímání odkapávací misky je vždy nutné vyprázdnit 
zásobník na sedliny, i když není naplněný.

Součást Četnost Postup



4.

5. 

6.
• 

Otočte hadičku pro výdej mléka do svislé polohy a vytáh-
něte ji (obr. 31).
Stisknutím tlačítka (E5) vytáhněte konektor (obr. 32).

Vyčistěte karafu na mléko, jak je popsáno níže:
1. Uvolněte víko (E1) jeho otáčením ve směru hodinových 

ručiček: čárka na víku musí dosáhnout symbolu 
18);
Poté víko zvedněte (obr. 19);
Vytáhněte hadičku pro nasávání (obr. 30);

(obr. 

2. 
3. 

Proveďte mytí v myčce nádobí (doporučeno) nebo ručně,
jak je uvedeno dále: V myčce nádobí: Vypláchněte
všechny výše popsané součásti a karafu na mléko horkou
vodou z vodovodu (ale- spoň 40 °C): poté je položte na
horní rošt myčky a spusťte program mytí na 50 °C,
například ECO standard. Ručně: Důkladně opláchněte
všechny součásti a nádob- ku na mléko horkou pitnou
vodou (alespoň 40 °C), abyste odstranili veškeré viditelné
zbytky mléka, přičemž dbejte na to, aby voda prošla
všemi otvory ve víku (obr. 33). Poté všechny součásti
namočte alespoň na 30 minut do horké 
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7. 

8.
9. 

10.
11. 

Znovu sestavte všechny součásti víka:
Znovu zavřete karafu: vložte víko (čárka na víku musí být v 

úrovni symbolu vytlačeném a nádobce na mléko (E7) 

Všechny součásti osušte suchým, čistým hadříkem; Znovu
vložte konektor tak, že jej zasunete až na doraz (obr. 36 a
37): jakmile je dobře zasunutý, lze jej vyjmout pouze
stisknutím příslušného tlačítka na víku.

pitné vody (nejméně 40 °C) s přípravkem na mytí nádobí.
Poté důkladně vypláchněte všechny součásti, jak je po-
psáno výše, pod horkou pitnou vodou a každou část ručně
vyčistěte. 

Důkladně vypláchněte konektor karafy na mléko (E6)
(obr. 34). Věnujte zvláštní pozornost tomu, aby ve vzdu-
chovém kanálku (ve zvětšení) (obr. 35) nezůstaly žádné
zbytky mléka: v případě potřeby je odstraňte párátkem;

14. KOMPLETNÍ ČIŠTĚNÍ KARAFY NA MLÉKO
VELMI DŮLEŽITÉ
Pro udržení optimálních výsledků v průběhu 
času se systémem Lattecrema pravidelně kom-
pletně čistěte karafu.

1

30 31

32

33

36

34

37

1

2

• 

35



a otočte jej směrem k symbolu
22).

 až do zaháknutí (obr. 

Čistěte pravidelně spařovač (A6) alespoň jednou
měsíčně. Pozor! Spařovač (A6) nelze vytáhnout, pokud je
přístroj zapnutý.
 
1. 
2. 
3. 4. 

Stiskněte tlačítko (B1) pro vypnutí přístroje;
Vyjměte nádržku na vodu (A9);
Otevřete dvířka spařovače umístěná na pravém boku (obr. 
38);
Zatlačte směrem dovnitř dvě barevná uvolňovací tlačítka a 
současně vyjměte spařovač směrem ven (obr. 39);

5. Spařovač ponořte na přibližně 5 minut do vody a potom
opláchněte pod tekoucí vodou;

Pozor!
VYPLACHUJTE POUZE VODOU
BEZ MYCÍCH PROSTŘEDKŮ - BEZ MYČKY
6.
7.
8. 

Vyčistěte spařovač bez mycích prostředků, které by jej
mohly poškodit.
Pomocí štětečku vyčistěte případné zbytky kávy v uložení
spařovače, které jsou vidět přes dvířka spařovače;
Po vyčištění zasuňte spařovač zpět do držáku; poté stisk-
něte nápis PUSH, dokud neuslyšíte zacvaknutí;

Poznámka:
Pokud se spařovač špatně vkládá, je nutné jej (před vložením)
uvést do správné polohy stisknutím dvou páček (obr. 40).
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•

• 

• 

2. 

3. 

9.
10.
11. 

Odvápňovací
přípravek
Nádoba
Doba
Příslušenství

Odvápňovací přípravek De’Longhi

Doporučený objem: 2 l

~30min
Dávkovač horké vody (D5)

Po zasunutí zkontrolujte, zda se dvě barevná tlačítka vy-
sunula směrem ven (obr. 41);
Zavřete dvířka spařovače;
Zasuňte zpět nádržku na vodu.

Podržte stisknuté alespoň 5 sekund tlačítko (B5),
dokud příslušná LED dioda nezačne rychle blikat. Blikající 
(C5) kontrolka potvrzuje, že probíhá program odváp-
nění. Rozsvícení LED diody slabé intenzity světla signali-
zuje 1. fázi odvápnění;
Vyprázdněte odkapávací misku (A14) a zásobník na sed-
liny (A10) a zasuňte je zpět; zcela vyprázdněte nádržku 
na vodu (A9) a vyjměte změkčovací filtr (pokud je k 
dispozici); 

Před použitím si přečteně pokyny a značení odvápňovací-
ho prostředku, uvedené na jeho obalu. Doporučujeme
používat výhradně odvápňovací přípravek De’Longhi.
Použití nevhodných odvápňovacích přípravků nebo
nesprávné provádění odvápnění by mohly vést ke vzniku
závad, na které se nevztahuje záruka výrobce.
Odvápňovací přípravek může poškodit citlivé povrchy.
Pokud dojde k náhodnému úniku produktu, okamžitě jej
osušte.

Pokud je nainstalován změkčovací filtr, musí být před
přidáním odvápňovacího roztoku odstraněn.
Poté znovu vložte filtr na začátku fáze 3.

Odvápněte přístroj, když se na ovládacím panelu rozsvítí kon-
trolka (C4). Stejná kontrolka bude blikat na znamení, že 
probíhá odvápňovací cyklus.
Poznámka:
• Jakmile začne odvápňovací cyklus, nelze jej přerušit a 

musí být dokončen celým vyplachovacím cyklem. Proto se 
ujistěte, že máte odvápňovací přípravek.

Postupujte následovně:
1. Ujistěte se, že je dávkovač vody (D5) zasunutý;

15. ČIŠTĚNÍ SPAŘOVACÍ JEDNOTKY

16. ODVÁPNĚNÍ 

Pozor:

PU
SH

40

38 39

41

PU
SH

PU
SH

Fáze 1: Úkon 
odvápnění

Pro provedení odvápnění



5. 

8. 

4. 

6. Stiskněte tlačítko
gramu; kontrolka 

pro spuštění odvápňovacího pro-
bliká na znamení, že probíhá fáze 1;

7. Přibližně po dobu 15 minut přístroj automaticky střídavě 
pozastavuje výdej horké vody a výdej kávy. 

Po dokončení první fáze odvápňovacího cyklu se rozsvítí kont-
rolka nedostatku vody (C2).

Nalijte odvápňovač do nádržky na vodu až po úroveň A
(odpovídající jednomu balení 100ml) vyznačenou na
vnitřní straně nádržky (obr. 42); poté přidávejte vodu
(jeden litr), dokud nedosáhnete úrovně B (obr. 43); za-
suňte zpět nádržku na vodu;

Vyprázdněte nádobu na odvápňovací roztok a vyjměte
ná- držku na vodu, vyprázdněte ji, vypláchněte tekoucí
vodou, naplňte ji až po úroveň MAX čerstvou pitnou
vodou (obr. 45) a vložte ji do přístroje: nádobu
umístěte zpět pod dávkovače;

Umístěte pod dávkovače kávy (A16) a vody (D5) nádobu o
minimálním objemu 2 litry (obr. 44).
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9. Stiskněte tlačítko (které rychle bliká) pro zahájení 
vyplachování: LED dioda střední intenzity bliká na zname-
ní, že probíhá fáze 2 odvápnění;

10. Přístroj automaticky vypláchne dávkovače kávy a horké 
vody;

Po dokončení druhé fáze odvápňovacího cyklu se rozsvítí kont-
rolka nedostatku vody (C2).

13. Když se rozsvítí kontrolka týkající se funkce předemleté 
kávy, odvápnění bylo dokončeno správně;

14. Rozsvítí se kontrolka zásobníku na sedliny (C4): vyjměte a
vyprázdněte sběrnou nádobu na vyplachovací vodu, vyjměte
odkapávací misku a vyprázdněte zásobník na sedliny, ve
kterém se nahromadí část vody z vyplachování. Zasuňte vše
zpět do přístroje;
15. Rozsvítí se kontrolka nedostatku vody (C2): vyjměte 

nádržku a naplňte ji čerstvou pitnou vodou. Zasuňte ná-
držku zpět do přístroje.

Kávovar je připraven k použití.
Poznámka:
•
• 

Je normální, že po provedení odvápňovacího cyklu bude
voda v zásobníku na kávové sedliny. (*) Přístroj vyžaduje
třetí vyplachování, pokud nádržka na vodu nebyla
naplněna až po úroveň MAX: tím se zajistí, že 

11. Vyprázdněte nádobu použitou k zachycení vody z prvního
vyplachování, vyjměte nádržku na vodu, naplňte ji až po
úroveň MAX čerstvou pitnou vodou (obr. 44) a, pokud je
používán, vložte zpět změkčovací filtr; znovu vložte
nádržku do přístroje a umístěte nádobu pod dávkovače;

12. Stiskněte tlačítko (které rychle bliká) pro spuštění 
vyplachování: LED dioda související s vysokou intenzitou 
bliká na znamení, že probíhá fáze 3 odvápnění: vyplacho-
vání pokračuje z dávkovačů; (*)

Fáze 3: Druhé vyplachování

Fáze 4: Dokončení odvápnění

42 43

A

B

A

B

44

2l

Fáze 2: První vyplachování

45

A

B



Odpovídající kontrolky ná-
pojů blikají
Odpovídající kontrolky ná-
pojů a souvisejících nasta-
vení jsou rozsvícené nepře-
rušovaným světlem

Nádržka na vodu není vlo-
žena do přístroje nebo není
vložena správně: vložte ná-
držku vložte

Přístroj se zahřívá: čekejte

Přístroj je připraven k po-
užití: pokračujte výběrem 
nápoje, který má být vydán, 
a odpovídajících možností
Vyměňte filtr (viz kapitola 
„4. Změkčovací filtr“)

Obecný alarm: vnitřek
přístroje je velmi špinavý.
Přístroj pečlivě vyčistěte.
Pokud přístroj stále zobrazu-
je zprávu i po vyčištění, kon-
taktujte zákaznický servis
nebo autorizované servisní
středisko

V nádržce není dostatek 
vody: naplňte nádržku

ve vnitřních okruzích přístroje nebude žádný odvápňovací
roztok. V tomto případě opakujte od bodu 11 fáze 3.
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Po vyčištění nebyl vložen
spařovač: spařovač vložte
podle pokynů v kapitole „15.
Čištění spařovací jednotky“

Chybí kávová zrna: naplňte
zásobník na zrnkovou kávu
a poté stiskněte libovolné
tla- čítko pro ukončení
alarmu.

Mletí je příliš jemné, a proto
káva vytéká příliš pomalu
nebo nevytéká úplně.
Seřiďte kávomlýnek (A2)
(odst. „8.8 Nastavení
kávomlýnku“).

Byla zvolena příprava s
předemletou kávou, aniž by
byla nasypána káva do
příslušné násypky (A4)

17. VÝZNAM KONTROLEK
Kontrolka/Led Význam

Kontrolka/Led Význam

1 2 3 4 5

1 2

1

3

2

4

3

5

4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

→

→

1

1

1

2

2

2

3

3

3

4

4

4

5

5

5



Bylo použito příliš mnoho
kávy. Zvolte slabší intenzitu
nebo snižte množství přede-
mleté kávy 

• Je požadován výdej ná-
poje s mlékem, ale ko-
nektor (E6) není správně 
zasunutý: zkontrolujte,
zda je karafa na mléko
kompletní
správně 

se všemi
zasunutými

součástmi (viz odst. „14.
Kompletní čištění karafy

na mléko“)
• Karafa na mléko byla
vytažena během výdeje
mléka. Znovu zasuňte karafu
na mléko: kávovar bude
opět připraven k použití.

• Je vyžadován nápoj s
mlékem, ale množství
mléka v nádobě je ne-
dostatečné (viz odst. „9.2
Kolik mléka nalít?“ )

Káva vytéká příliš pomalu
nebo po kapkách. 
Káva
jemně.
Používejte 

je namleta příliš
určenou

pro použití v kávovarech na
espresso.

kávu 
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Hydraulický okruh je
prázdný. Vydejte horkou
vodu stisknutím tlačítka 
odpovídajícího
Water

Hot 

 

Je nutné vyprázdnit zásob-
ník na sedliny (A10)

Je vyžadován výdej horké
vody, ale dávkovač není
zasunutý: zasuňte dávkovač
vody

Je nutné provést odvápnění 
(„16. Odvápnění “” )

Zásobník na sedliny (A10)
není vložen nebo není vlo-
žen správně: vložte odkapá-
vací misku spolu se zásobní-
kem na sedliny zatlačením až
na doraz

Kontrolka/Led Význam Kontrolka/Led Význam

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5 1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

→

→

Hot water

1 2 3 4 5

Hot water

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5



Přístroj se nezapíná.
Káva není teplá. 

Probíhá odvápnění

Odvápnění bylo přerušeno.
Dokončete cyklus pokračo-
váním od fáze indikované
LED diodami týkajícími se
výběru intenzity.
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Zástrčka není zapojena do zásuvky.
Šálky nebyly předehřáty.

Vnitřní okruhy přístroje se ochladily,
protože od poslední kávy uplynuly 2-3
minuty. 

Nastavená teplota kávy je nízká.

Je nutné provést odvápnění přístroje

Níže jsou uvedeny některé chybné funkce.
Pokud problém nelze vyřešit popsaným způsobem, musíte kontaktovat technickou podporu.

Probíhá instalace/výměna 
změkčovacího filtru

Zapojte zástrčku do zásuvky. Opláchněte
šálky v horké vodě, aby se 
zahřály (pozn. je možné použít funkci 
horké vody). Před přípravou kávy
zahřejte vnitřní okruhy 
vypláchnutím, a to stisknutím a
podržením 
tlačítka (B4) několik sekund.
V menu nastavení nastavte vyšší teplotu
kávy (viz „12. Menu nastavení“).
Proveďte odvápnění. Poté ověřte stupeň 
tvrdosti vody („5. Měření tvrdostivody“) 
a ověřte, že byl přístroj nastaven podle 
skutečné tvrdosti („12. Menu nastavení“).

Problém

Kontrolka/Led Význam

Příčina

Kontrolka/Led

Řešení

Význam

1 2 3 4 5

→

→

1 2 3 4 5

18. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 



Přístroj nevydává kávu.

Káva vytéká příliš pomalu nebo kape.

Po dokončení odvápnění si přístroj vyžá-
dá třetí vyplachování

Mléko má velké bubliny nebo vystřikuje 
z dávkovače mléka (E3) anebo je málo 
napěněné.

Z jednoho nebo z obou ústí dávkovače
nevytéká káva.

Vydaná káva je vodnatá.

Spařovač nelze vytáhnout.

Káva je málo objemná nebo má málo
pěny.

Přístroj
vnitřku

detekuje 
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Káva není vhodná.

Káva není čerstvá.

Káva je namleta příliš jemně.

Používají se rostlinné nápoje.

Násypka
zanesená.
Nebylo provedeno vypnutí.

na předemletou 

nečistoty 

Káva je namleta příliš nahrubo.

Víko karafy na mléko je špinavé,

ve 

Trysky dávkovače kávy jsou ucpané. 

kávu 

svém 

je 

Během dvou cyklů vyplachování nebyla
nádržka na vodu naplněna až do
úrovně MAX
Mléko buď není dostatečně studené, 
nebo není polotučné či zcela odtučněné.

Nastavte hrubost mletí („8.8 Nastavení
kávomlýnku“). Účinek je viditelný až po
výdeji alespoň 2 káv.
Používejte kávu určenou pro použití v ká-
vovarech na espreso.
Balení s kávou je otevřené příliš dlouhou 
dobu a káva ztratila chuť.
Nastavte hrubost mletí („8.8 Nastavení 
kávomlýnku“). Účinek je viditelný až po 
výdeji alespoň 2 káv.
Počkejte, až bude stroj připraven k pou-
žití, a vyberte požadovaný nápoj. Pokud 
problém přetrvává, obraťte se na autori-
zované servisní středisko.

Vyčistěte trysky hadříkem. V případě 
potřeby odstraňte případné usazeniny 
pomocí párátka.
Otevřete dvířka a trysku vyčistěte pomocí 
kar táčku.
Proveďte vypnutí stisknutím tlačítka 

.

Pokračujte v odvápnění od „Fáze 3: 
Druhé vyplachování“.

Použijte buď zcela odtučněné, nebo 
polotučné mléko při teplotě chladničky 
(přibližně 5 °C). Pokud výsledek není 
podle vašeho přání, zkuste změnit znač-
ku mléka.
Demontujte součásti a pečlivě je vyčistě-
te, jak je uvedeno v kap. „9.6 Čištění kara-
fy na mléko po každém použití“. Věnujte 
zvláštní pozornost čištění konektoru ka-
rafy na mléko (E6).
Výsledek se velmi liší podle nutričních 
charakteristik nápojů. Doporučujeme 
používat verzi „Barista“.

Problém Příčina Řešení

→



Společnost De'Longhi si vyhrazuje právo kdykoli změnit technické
a estetické vlastnosti při zachování funkčnosti a kvality výrobků.
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Nápoje s mlékem nejsou povoleny Karafa na mléko není zasunutá nebo není
zasunutá správně.
Bylo postupně vyrobeno mnoho mléč-
ných nápojů a přístroj se musí vrátit na 
ideální teplotu, aby připravil další.
Bylo připraveno několik nápojů rychle po 
sobě
Přístroj je připraven k použití nebo byl 
nedávno vypnut a několik kapek konden-
zátu padá do ještě horkého výparníku.
Po čištění nebyla zasunuta zpět mřížka 
misky.

Plocha na odkládání šálků nad přístrojem 
je horký
Přístroj není používán a vydává zvuky 
nebo malé obláčky páry

Přístroj uvolňuje obláčky páry z odkapá-
vací misky a/nebo je na povrchu, na kte-
rém je přístroj umístěn, voda .

Připravte si karafu na mléko a zasuňte ji
správně do přístroje.
Počkejte, až se na ovládacím panelu 
znovu povolí nápoje s mlékem.

Tento jev je součástí normálního provozu
přístroje; chcete-li jej omezit, vyprázdně-
te odkapávací misku.
Vložte mřížku odkapávací misky zpět do 
odkapávací misky.

Problém Příčina Řešení

19. TECHNICKÉ ÚDAJE
Napětí:
Výkon:
Tlak: 1,5 MPa (15 bar)
Kapacita nádržky na vodu:
Rozměry HxŠxV:
Délka kabelu:
Hmotnost (odlišná v závislosti na modelu):
Max. kapacita zásobníku na zrnkovou kávu: 

220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
1450W

1,8 l
240x440x350 mm

1250 mm
8,8 kg
250 g
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Blikajúca

A1. Veko zásobníka zrnkovej kávy
A2. Gombík nastavenia mlynčeka na kávu
A3. Zásobník na zrnkovú kávu
A4. Násypka na mletú kávu
A5. Dvierka vylúhovača
A6. Vyberateľný vylúhovač
A7. Napájací kábel
A8. Vrchnák nádržky na vodu
A9. Nádržka na vodu

Funkcia prebieha

Písmená v zátvorkách zodpovedajú opisu spotrebiča (str. 2-3).

Spotrebič
vyžaduje zásah
používateľa

Rýchlo blikajúce

Tieto symboly sú použité aj v Quick Guide priloženom k 
v ýrobku.

Nechajte si niekoľko voľných minút na prečítanie tohto návodu
na použitie. Zabránite tak možnému riziku alebo poškodeniu
spotrebiča.
Led a kontrolky na paneli vášho spotrebiča vám pomôžu správ-
ne komunikovať so spotrebičom:

Vypnuté --

Funkcia je k 
dispozícii

Zapnuté

V prípade problémov sa najskôr pokúste odstrániť ich sami
podľa pokynov uvedených v kapitolách „17. Význam kontro-
liek“ a „18. Riešenie problémov“.
Ak by tieto boli neúčinné alebo pre ďalšie vysvetlenia odporú-
čame sa poradiť so zákazníckou asistenciou na číslach uvede-
ných na webovom sídle www.delonghi.com.
Pre prípadné opravy je potrebné sa skontaktovať výhradne s
Technickou Asistenciou De’Longhi. Adresy nájdete na webo-
vom sídle www.delonghi.com.

E1.
E2. 
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C1. 

C2. 

C3. 
C4. 

C5. 

 (*odlišujúce sa typom a číslom podľa modelu)
D1. Reakčný prúžok „Total Hardness Test“
D2. Dávkovacia odmerka na mletú kávu
D3. Odvápňovač
D4. Zmäkčovací filter
D5. Vydávač vody
2.5 

A10. Nádobka na zvyšky kávy
A11. Odkladacia plocha na šálky
A12. Mriežka nádoby na zachytávanie kvapiek
A13. Indikátor hladiny vody v odkvapkávacej miske
A14. Odkvapkávacia miska
A15. Nádobka na zber kondenzácie
A16. Vydávač kávy s nastaviteľnou výškou
A17. Dvierka pre prístup ku konektoru príslušenstva
A18. Polička pre tacky

Veko so zariadením na šľahanie mlieka
Konektor hadičky vydávača mlieka (neodstrániteľný)

Kontrolka opotrebovaného filtra:
Pevná kontrolka: je potrebné vymeniť filter
Blikajúca kontrolka: prebieha inštalácia filtra
Kontrolka nedostatku vody:
Pevná kontrolka: v nádržke (A9) nie je dosť vody
Blikajúca kontrolka: nádržka nie je vložená
Kontrolka všeobecného alarmu
Kontrolka nádobky na zvyšky vylúhovanej kávy:
Pevná kontrolka: nádobku na zvyšky kávy (A10) musíte
v yprázdniť
Blikajúca kontrolka: nádobka na zvyšky kávy nie je
vložená
Kontrolka odvápňovania:
Pevná kontrolka: je potrebné odvápniť spotrebič
Blikajúca kontrolka: prebieha odvápňovanie

B1. Tlačidlo ON/standby s integrovanou LED
B2. Tlačidlo X2 s integrovanou led (ak sa stlačí na 5 sekúnd,

vstúpite do menu nastavenia)
B3. Tlačidlo voľby Odvápňovacieho cyklu
B4. Tlačidlo Clean (čistenie karafy na mlieko) s integro-

vanou led (ak sa stlačí na 5 sekúnd, aktivuje Ručné
preplachovanie)

B5. Tlačidlo voľby intenzity alebo mletej kávy
B6. LED voľby Intenzita
B7. LED voľby mletej kávy
B8. Tlačidlo voľby nápoja (*Nápoje odlišujúce sa typom a čís-

lom podľa modelu)

Pred použitím spotrebiča si vždy prečítajte zvä-
zok s bezpečnostnými varovaniami.
1. 

1.1 

1.2 

ÚVOD

2.

2.1 

POPIS 

Opis spotrebiča - A

Písmená v zátvorkách

Problémy a opravy

2.2 

2.3 

2.4 

Opis kontroliek - C

Opis príslušenstva - D*

Opis karafy na mlieko - E

Opis ovládacieho panelu - B



• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

E3. Hadička vydávača napeneného mlieka
E4. Nasávacia hadička na mlieko
E5. Tlačidlo vytiahnutia karafy/vytiahnutia konektora karafy
E6. Konektor karafy na mlieko
E7. Nádržka na mlieko

Na ovládacom paneli (B) sa zapne kontrolka (C2) (obr. 2):
vytiahnite nádržku na vodu (A9) (obr. 3), naplňte ju až po
rysku MAX čerstvou pitnou vodou (obr. 4), potom
nádržku znovu založte.

Pri prvom použití prepláchnite horúcou vodou všetko od-
strániteľnépríslušenstvo určené na kontakt s vodou alebo
mliekom. Odporúča sa umyť karafu na mlieko (E) (pozri
kapitolu„14. Úplné vyčistenie karafy na mlieko“).
Prípadné stopy kávy v mlynčeku sú spôsobené funkčnými
skúškami spotrebiča pred jeho uvedením do predaja a
do- kazujú, že o kvalitu výrobku sa dôkladne staráme. Pri
prvom použití je vodný okruh prázdny, preto môže byť
prístroj veľmi hlučný: ako sa bude okruh plniť, hluk
postupne ustane. Pre vykonanie prvého spustenia sa
uistite, či vydávač vody (D5) je založený do spotrebiča.

CPripojte spotrebič k elektrickej sieti (obr. 1).
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3.
4. 

Na ovládacom paneli rýchlo bliká LED (B2).
Umiestnite nádobu pod vydávače kávy (A16) a vody (D5)
(obr. 5).

Aby sa výkon spotrebiča udržal konštantný, odporúčame vám
používať zmäkčovací filter De’Longhi.
Viac informácií nájdete na sídle www.delonghi.com.

EAN: 8004399327252

Pre správne použitie filtra sa riaďte pokynmi uvedenými nižšie.
1. Vyberte filter (D4) z obalu a otáčajte dátumovník, kým sa 

nezobrazia nasledujúce 2 mesiace (obr. 7);

5. Stlačte tlačidlo (obr. 6): spotrebič začne napĺňať
vodou vnútorné okruhy a vydávať horúcu vodu z vydávača
vody;
Výdaj sa preruší: po niekoľkých sekundách spotrebič vydá
horúcu vodu z vydávača kávy.

6. 

Po dokončení výdaja jespotrebič pripravený na použitie.
Poznámka:
• Pri prvom použití je potrebné urobiť 4-5 šálok kávy ca-

ppuccino, kým prístroj nezačne dodávať do šálky uspoko-
jivý výsledok. Odporúčame hneď nainštalovať vodný filter
vo výbave. Po uplynutí dvoch mesiacov používania (pozri
dátumovník) alebo, ak sa spotrebič nepoužil 3 týždne,
vykonajte výme- nu alebo odstránenie filtra, aj keď
príslušná kontrolka (C1) nie je zapnutá. Čo najskôr
osobne nastavte tvrdosť vody (kapitola „5. Me- ranie
tvrdosti vody“). 

• 

• 

3. PRVÉ UVEDENIE SPOTREBIČA DO PREVÁDZKY 

4. ZMÄKČOVACÍ FILTER

Poznámka:

3

1 2

4

5 6

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5



3. 

2. 

4.
5.
6.
7.
8.
9. 

10. 

Založte filter do príslušnéhouloženia a zatlačte ho až na
doraz (obr. 10);
Znovuzatvorte nádržku vekom (A8), potom nádržku
znovu založte do spotrebiča;
Ak nie je prítomný, založte vydávač vody (D5).
Pod vydávač horúcej vody umiestnite prázdnu nádobu a
minimálnym objemom 0,5 litra (obr. 5).
Pozri pokyny v kapitole „12. Menu nastavení“ pre inštaláciu
filtra;
Na ovládacom paneli bliká kontrolka filtra (C1) a led tý-
kajúca sa tlačidla čistenia karafy/ručného preplachovania
(B4) rýchlo bliká;
Stlačte tlačidlo čistenia karafy/ručného preplachovania
(obr. 11);

Pre aktiváciu filtra nechajte vytekať pitnú vodu zo stred-
ného otvoru filtra, pokým voda nebude vytekať z
bočných otvorov viac ako minútu (obr. 8); Nádržku na
vodu (A9) vytiahnite zo spotrebiča (obr. 4) a na- plňte ju
čerstvou pitnou vodou; založte filter do nádržky na vodu,
pričom ho úplne ponorte na desať sekúnd, mierne ho
nakloňte, aby unikli vzduchové bubliny (obr. 9);
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• 

• 

1.
2. 

11.

12. 

Vymeňte filter (D4) , keď sa zapne kontrolka (C1). 
1.
2.
3. 

Vytiahnite nádržku na vodu (A9) a spotrebovaný filter;
Postupujte podľa úkonov znázornených v predchádzajú-
com oddiele pre aktiváciu filtra; Pozri pokyny v kapitole
„12. Menu nastavení“ pre nastave- nie spotrebiča a
zopakujte body od 9 po 12 predchádzajú- ceho odseku.

Vytiahnite nádržku na vodu (A9) a spotrebovaný filter;
Pozri pokyny v kapitole „12. Menu nastavení“ pre nastave-
nie spotrebiča.

Spotrebiče začne vydávať horúcu vodu, potom sa automa-
ticky zastaví;
Po dokončení výdaja sa kontrolka filtra vypne, filter je ak-
tívny a môžete spotrebič používať.

Ak led týkajúca sa tlačidla (B4) rýchlo bliká, stlač-
te samotné tlačidlo. Týmto spôsobom spotrebič naplní 
vnútorné okruhy, čím odstráni vzduchové bubliny, ktoré 
sa vytvorili a bude pokračovať inštalácia opísaná vyššie.
Po dokončení inštalácie led nápojov blikajú, čím signali-
zujú, že spotrebič sa zohrieva pre návrat do stavu pripra-
vený na použitie.

7 8

0,5 L

9 10

MAX

MAX

1 2 3 4 5
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Poznámka:

4.1 Výmena filtra

Poznámka:
Keď ubehli dva mesiace používania (pozri dátumovník)
alebo sa spotrebič nepoužíval viac ako 3 týždne, je
potrebné vykonať výmenu filtra, aj keď to spotrebič ešte
nepožaduje.

Poznámka:
Po uplynutí dvoch mesiacov životnosti (pozri dátumovník) alebo ak
sa zariadenie nepoužívalo dlhšie než 3 týždne, je potrebné odstrá-
niť filter, aj ak to zariadenie ešte nevyžaduje.

Ak chcete používať zariadenie bez filtra (D4), je potrebné vy-
brať ho a poznačiť vybratie. 

4.2 Vybratie filtra



1.

2.

3. 

Počas preplachovania vyteká z ústí vydávača kávy (A16)trochu
horúcej vody. Dávajte pozor, aby ste sa nepostriekali horúcou
vodou. Aby ste sa vyhli častému vyprázdňovaniu odkvapkáva-
cej misky (A14), odporúča sa zozbierať vodu z preplachovaní
do nádoby.

• Spotrebič zapnete stlačením tlačidla (B1): LED 
tlačidla sa zapne a na ovládacom paneli (B) blikajú LED 
nápojov, čím signalizujú, že spotrebič sa zohrieva.

Okamžité nastavenie tvrdosti vody umožní spotrebiču znížiť
frekvenciu odvápňovania. Kontrolka odvápňovania (C5) sa
zapne, keď sa to požaduje na základe skutočnej tvrdosti
vody v rôznych regiónoch. Postupujte nasledovne:

Nízka

 
Stredná 

Stredná/vysoká

4

VysokáPozri pokyny v kapitole „12. Menu nastavení“ pre nastavenie 
spotrebiča.

Ak je vo výbave vášho modelu, vyberte z obalu reakčný
prúžok (D1). Prúžok úplne ponorte do pohára vody na
približne jednu sekundu (obr. 12). Prúžok vytiahnite z
vody a zľahka potraste (obr. 13). Po približne jednej
minúte sa vytvoria 1, 2, 3 alebo 4 červené štvorce, v
závislosti od tvrdosti vody, pričom každý štvorec
zodpovedá 1 úrovni.
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Nepoužívajte zrnká zelenej kávy, karamelizované kávové zrnká
alebo kávové zrnká obalené v cukre, pretože by sa mohli
nalepiť do mlynčeka na kávu a znemožniť jeho používanie.
1. Nasypte zrnkovú kávu do príslušného zásobníka (A3) (obr. 

14);

Počas zohrievania spotrebič vykoná preplachovanie; týmto
spôsobom, okrem zohriatia kotla, spotrebič nechá pretekať
horúcu vodu vo vnútorných potrubiach, aby sa aj tieto zohriali.
Spotrebič je pripravený, keď LED nápojov a intenzity zostanú
rozsvietené na stálo.

Pri každom vypnutí spotrebič vykoná automatické preplacho-
vanie, pokiaľ bola predtým pripravená káva.
Nebezpečenstvo popálenín!
Počas preplachovania vyteká z ústí vydávača kávy (A16)trochu
horúcej vody. Dávajte pozor, aby ste sa nepostriekali horúcou
vodou. Aby ste sa vyhli častému vyprázdňovaniu odkvapkáva-
cej misky (A14), odporúča sa zozbierať vodu z preplachovaní do
nádoby.

• 
• 

Spotrebič vypnetestlačením tlačidla (B1) ;
na ovládacom paneli blikajú LED tlačidiel nápojov: ak je to 
stanovené, spotrebič vykoná preplachovanie, a potom sa 
vypne (stand-by).

Ak sa spotrebič nepoužíva dlhšie obdobia (napr. pred dovolen-
kou), postupujte nasledujúcim spôsobom:
• 
•• 

spotrebič vypnite stlačením tlačidla (B1);
vyprázdnite a vyčistite nádobku na zvyšky vylúhovanej 
kávy (A10) a nádržku na vodu (A9);
odpojte napájací kábel (A7) z elektrickej zásuvky.

Poznámka:
Pri opätovnom zapnutí spotrebiča naplňte nádržku na vodu a, 
pred výdajom nápoja, vykonajte 3 preplachovania, ako je to 
uvedené v odseku „8.6 Preplachovanie “

5. 

6. ZAPNUTIE SPOTREBIČA

MERANIE TVRDOSTI VODY

7. 

7.1 

VYPNUTIE SPOTREBIČA

Vypnutie na dlhšie obdobia:

a

8. 

8.1 

VÝDAJ KÁVOVÝCH NÁPOJOV

Príprava kávy s použitímzrnkovej kávy 

12 13

Total Hardness Test Tvrdosť
1

2

3

Nebezpečenstvo popálenín! 

Pozor! 



• 

2.
3.
4. 

5. 

1.
2. 

3. 
4. 
5. 

40 od ≃ 20 do ≃
180 

180 od ≃ 100 do ≃ 
240 
od ≃ 80 do ≃ 
180 120 

Nápoje odlišujúce sa typom a číslom podľa modelu.

Príprava sa začne a na ovládacom paneli (B) bliká LED tý-
kajúca sa nápoja, ktorý sa pripravuje.

Umiestnite šálku pod ústia vydávača kávy (A16) (obr. 15);
Vydávač kávy znížte tak, aby bol čo najbližšie k šálke: do-
siahnete tak lepšiu penu (obr. 15); Vyberte požadovaný
nápoj: 

• 

3.
4. 
5. 

Umiestnite šálku pod ústia vydávača kávy (A16) (obr. 15).
Zvoľte požadovaný nápoj (B8);
Príprava sa začne a na ovládacom paneli (B) bliká LED tý-
kajúca sa nápoja, ktorý sa pripravuje.

Nie je možné pripraviť kávu 
tej kávy.

Doppio+ použitím mle-

• Nikdy nevsypte viac ako 1 zarov-
nanú odmerku (D2), inak by sa
vnútro spotrebiča mohlo zne-
čistiť alebo by sa násypka (A4)
mohla upchať.

Poznámka:
Ak používate namletú kávu, je možné naraz pripraviť iba jednu
kávu.
1. Opakovane stláčajte tlačidlo (B5) , kým sa nezapne 

LED (B7).
2. Ubezpečte sa, že násypka nie je upchaná, potom nasypte

zarovnanú odmerku mletej kávy (obr. 16).

Umiestnite šálky pod ústia vydávača kávy (A16);
Znížte vydávač tak, aby sa čo najviac priblížil k šálkam:
dosiahnete tak lepšiu penu;

• Počas použitia by sa na ovládacom paneli (B) mohli zap-
núť kontrolky, ktorých význam je uvedený v kapitole „17.
Význam kontroliek“. 
Horúcejšiu kávu dosiahnete postupujte spôsobom uvede-
ným v odseku „8.7 Rady pre horúcejšiu kávu“.
Pokiaľ káva vyteká len po kvapkách alebo je málo hustá 
či s malým množstvom peny alebo je veľmi studená, 
preštudujte si pokyny uvedené v kapitole „18. Riešenie 
problémov“.
Pokyny pre osobné nastavenie podľa vlastnej chuti náj-
dete v odsekoch „8.5 Zmenaintenzity kávy“ a „8.9 Osobné 
nastaveniemnožstva všálke“.

Stlačte tlačidlo
Stlačte tlačidlo 

(B2): zodpovedajúca LED sa zapne; • 
• 

(B8);

Príprava sa začne a na ovládacom paneli (B) bliká LED tý-
kajúca sa tlačidla Espresso.

Príprava kávy použitím mletej kávy • 

Nikdy do spotrebiča nesypte mletú kávu, keď je spotrebič 
vypnutý, aby ste tak zabránili rozsypaniu kávy vnútri a 
znečisteniu spotrebiča. Spotrebič by sa týmto spôsobom 
mohol poškodiť.

Poznámka:
V režime úspory energie si spotrebič vyžiada niekoľko sekúnd 
čakania pred výdajom prvej kávy, pretože sa musí zohriať.
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14 15

163

Nápoj
(*)

Predvolené
množstvo
(ml)

Naprogramova-
teľné množstvo
(ml)

(*)

8.2 

8.3 

Príprava 2 šálok kávy 
8.4 Všeobecné informácie o príprave kávových

nápojov

Pozor! 

Pozor! 



1. 

2. 

•

• 

Stlačte tlačidlo (B5) , až kým sa nezapnú LED týka-
júce sa požadovanej intenzity (B6):

Slabá

Stredná

silná

Postupujte voľbou požadovaného nápoja.

Pri nasledujúcej príprave spotrebič navrhne poslednú zvo-
lenú intenzitu.
V prípade prerušenia elektrického napájania sa spotrebič 
vráti na predvolenú strednú úroveň.

S touto funkciou je možné nechať vytekať horúcu vodu z
vydávača kávy tak, aby sa vyčistil a zohrial vnútorný okruh
spotrebiča.
1. Pod vydávač kávy (A16) umiestnite nádobu s minimál-

nym objemom 100 ml (obr. 5).
Podržte stlačené tlačidlo 2. (B4) aspoň na 5 sekúnd: 
výdaj sa začne a automaticky sa preruší (ak si želáte preru-
šiť skôr, znovu stlačte samotné tlačidlo).

Poznámka:
• Ak sa spotrebič nepoužíva dlhšie ako 3 dni, odporúčame 

po opätovnom zapnutí spotrebiča vykonať 2-3 preplacho-
vania ešte pred použitím;
Je bežné, keď sa po vykonaní takéhoto čistenia v nádobke 
na zvyšky kávy nachádza voda (A10).

• 

Horúcejšiu kávu dosiahnete aj nasledujúcim postupom:
•
•
• 

vykonajte preplachovanie (pozri odsek „8.6 Preplachova-
nie “);
zohrejte šálky pripravením nápoja Hot water (horúca
voda);
nastavte úroveň vyššej teploty (pozri kapitolu „12. Menu
nastavení“). 

•

• 

• 

• 
8.8 Nastavenie kávového mlynčeka
Mlynček na kávu nie je treba regulovať, aspoň spočiatku, pre-
tože bol výrobcom nastavený tak, aby bolo dosiahnuté správne 
vydávanie kávy. 
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1. 

2. 

Pre výdaj kávy so silnejším
telom a na zlepšenie vzhľadu
cremy
Efekt tejto úpravy sa prejaví až po
výdaji najmenej 2 káv za sebou.

Otočte o jedno cvaknutie
smerom k číslu 1

Gombík nastavenia musíte otočiť, keď je kávový mlynček v pre-
vádzke v počiatočnej fáze prípravy kávových nápojov.

Pre vykonanie korekcie počas prevádzky kávového mlynčeka 
nastavte gombík (A2) nasledujúcim spôsobom: 

Ak káva vyteká príliš pomaly 
alebo nevyteká vôbec.
Efekt tejto úpravy sa prejaví až po
výdaji najmenej 2 káv za sebou.

Otočte o jedno cvaknutie 
smerom k číslu 7

Aby ste mohli používať karafu, overte, či všetky kompo-
nenty sú čisté a znovu ich založte podľa toho ako je uve-
dené v kapitole „14. Úplné vyčistenie karafy na mlieko“.
Aby ste zabránili tvorbe málo napeneného mlieka alebo
s veľkými bublinami, vždy vyčistite veko nádržky na
mlieko (E1) a konektor karafy (E6) podľa opisu v
odsekoch „9.6 Čistenie karafy na mlieko po každom
použití“, a „14. Úplné vyčistenie karafy na mlieko“.

Ak chcete výdaj prerušiť: stlačte tlačidlo ľubovoľného
nápoja. Ak chcete po dokončení výdaja zvýšiť množstvo
kávy v šálke, stačí podržať stlačené (do 3 sekúnd) tlačidlo
nápoja, ktorý rýchlo bliká.

Na niekoľko sekúnd podržte stlačené tlačidlo týkajúce sa
nápoja, ktorý chcete naprogramovať: keď LED zvoleného
nápoja rýchlo bliká, spotrebič je v režime
programovania. Výdaj sa začne; Po dosiahnutí
požadovaného množstva v šálke znovu stlačte tlačidlo
nápoja: výdaj sa preruší a množstvo sa uloží do pamäte.

8.5 

8.6 

8.7 

Preplachovanie 

Zmenaintenzity kávy

Rady pre horúcejšiu kávu

9. 

8.9 

PRÍPRAVANÁPOJOV S MLIEKOM

Osobné nastaveniemnožstva všálke

Poznámka:

Poznámka: 

Poznámka: 

Poznámka:

Poznámka:
Prebiehajúce naprogramovanie zrušíte stlačením tlačidla týkajúce-
ho sa iného nápoja.



S ójov ý

Mandľový

Ovsený

Kravské mlieko
Plnotučné
(tuk >3,5 %)
polotučné
(tuk medzi 1,5 a 1,8 %)
Odtučnené
(tuk <0,5 %)

Rastlinné nápoje

V prípade rastlinných nápojov sa odporúča použitie verzií „Ba-
rista“ na optimalizáciu kvality peny.

Kvalita peny sa môže meniť podľa: 
• teploty mlieka alebo rastlinného nápoja (pre najlepšie

výsledky vždy používajte mlieko alebo rastlinné nápoje s
teplotou, ktorú má v chladničke, 5 °C); typu mlieka alebo
rastlinného nápoja; použitej značky; ingrediencií a
výživových hodnôt.

•
•
• 

Na nádržke na mlieko (E7) sa nachádza mierka so stupnicami
(obr. 17), ktorá vám pomôže pri naliatí množstva ideálneho
na prípravu nápoja. Prostredné zárezy zodpovedajú ≃ 20
ml.
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5. 

6. 

Karafu znovu zatvorte: znovu založte veko (ryska na veku 

musí byť v súlade so symbolom ) a otáčajte ho sme-
romk symbolu až do zakliknutia (obr. 22);
Znížte dvierka a pripojte zatlačením na doraz karafu ku
konektoru (obr. 23). Spotrebič vydá zvukový signál (ak
je funkcia aktívna).

9.1 

9.2 Koľko mliekanaliať?

Aké mlieko používať?

✓

✓
✓
✓

Poznámka:

17

18 19

/
Cappuccino Mix

/
Cappuccino Mix

Poznámka:
•

• 

Podľa typu a teploty použitého mlieka sa recepty môžu
mierne odlišovať.
Ak je v karafe príliš málo mlieka, z hadičky vydávača mlie-
ka vyjde odfúknutie.

1. 

2. 

3.

4. 

Naplňte nádržku na mlieko (E7) dostatočným
množstvom mlieka (obr. 17 a 20); Uistite sa, či nasávacia
hadička na mlieko (E4) je dobre vložená na svoje miesto
na dne veka karafy na mlieko (obr. 21);

Odpojte veko (E1) otočením v smere otáčania hodinových

ručičiek: ryska na veku sa musí dostať na symbol 
(obr. 18);
Potom zdvihnite veko (obr.19) .

9.3 Naplňte a pripojte karafu na mlieko

20 21



1.

2. 

Umiestnite dostatočne veľkú šálku pod ústia vydávača
kávy (A16) a pod hadičku vydávača mlieka (E3) (obr. 24).
Zvoľte mliečny nápoj z ovládacieho panelu.

Po príprave karafy mlieka, pred voľbou požadovaného mlieč-
neho nápoja, je možné osobne nastaviť intenzitu kávy podľa
pokynov v odseku „8.5 Zmenaintenzity kávy“ alebo zvoliť po-
užitie mletej kávy (v tom prípade vsypte odmerku kávy podľa
pokynov v odseku „8.3 Príprava kávy použitím mletej kávy 

“”).

Po každom výdaji mliečnych nápojov na ovládacom paneli 

bliká led týkajúca sa tlačidla (B4) (obr. 25).

Ak je režim „Úspora energie“ aktivovaný (pozri kapitolu „12.
Menu nastavení“), na výdaj nápoja si možno budete musieť
niekoľko sekúnd počkať.
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• 

1.

2.

3.

4. 

Po vykonaní čistenia tlačidlom , demontujte karafu na
mlieko a vyčistite všetky komponenty podľa postupu
uvedeného v odseku „14. Úplné vyčistenie karafy na
mlieko“.

• Po vykonaní čistenia tlačidlom , vytiahnite karafu
na mlieko a hneď ju vložte do chladničky. Karafu môžete
skladovať v chladničke nie dlhšie ako 2 dni, potom vyčisti-
te všetky komponenty podľa postupu uvedeného v odse-
ku „14. Úplné vyčistenie karafy na mlieko“.

Pozor: Ak karafa na mlieko zostala mimo chladničky dlhšie ako
30 minút, demontujte a vyčistite všetky komponenty podľa 

Nechajte založenú karafu na mlieko v spotrebiči (nie je
potrebné vyprázdniť nádržkunamlieko);
Umiestnite šálku alebo inú nádobu pod vydávač mlieka
(obr. 26);
Stlačte tlačidlo : z hadičky vydávača mlieka vyteká 
horúca voda a para. Čistenie sa preruší automaticky;
Stlačte tlačidlo vytiahnutia (E5) na veku (E1) a potiahnu-
tím karafu vytiahnite (obr. 27).

22 23 26

9.4 

9.5 

9.6 

Výdaj mliečneho nápoja

Čistenie karafy na mlieko po každom
použití

Voľba intenzity kávy alebo použitie mletej
kávy

24

25

27

Poznámka: 

1 2 3 4 5

1

2

Po ukončení príprav je v karafe ešte dosť mlieka pre
ďalšie recepty

V prípade rôznych príprav nasledujúcich po sebe:
• Vykonajte čistenie karafy na mlieko po poslednej príprave.
Po ukončení príprav je karafa na mlieko prázdna alebo 
množstvo mlieka nie je dostatočné pre ďalšie recepty



2. 

1. 

3. 

Nenechajte spotrebič bez dozoru, pokým vydáva horúcu vodu.
1. Znížte dvierka a založte vydávač horúcej vody (obr. 28).

2.
3.
4. 

Umiestnite šálku pod vydávač horúcej vody (obr. 29) (čo
najbližšie, aby ste zabránili striekaniam).
Stlačte tlačidlo Hot water.
Výdaj sa automaticky preruší. Ak si ho želáte prerušiť skôr, 
znovu stlačte tlačidlo .

Poznámka:
V režime úspory energie si spotrebič vyžiada niekoľko sekúnd
čakania pred spustením výdaja.

postupu uvedeného v odseku „14. Úplné vyčistenie karafy na
mlieko“.
Všeobecné poznámky po príprave mliečnych nápojov:
•• V niektorých prípadoch pre vykonanie čistenia je nutné 

počkať, kým sa spotrebič nezohreje.
Počkajte na ukončenie čistenia. Funkcia sa zastaví auto-
maticky. Nezastaví sa, kým prebieha.

Na niekoľko sekúnd podržte stlačené tlačidlo týkajúce sa
nápoja s mliekom, ktorý chcete naprogramovať: ste v
menu programovanie, keď kontrolka rýchlo bliká. Začne
sa výdaj prvej zložky; Po dosiahnutí požadovaného
množstva v šálke znovu stlačte tlačidlo nápoja: výdaj prvej
zložky sa preruší a začne sa výdaj druhej zložky; Po
dosiahnutí požadovaného množstva v šálke znovu stlačte
tlačidlo nápoja: výdaj sa preruší a množstvo sa uloží do
pamäte.
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•
•
•
• 

1. 

2. 

Na niekoľko sekúnd podržte stlačené tlačidlo Hot 
water: dostanete sa do menu programovanie, keď
kontrol- ka rýchlo bliká. Výdaj sa začne; Po dosiahnutí
požadovaného množstva v šálke znovu stlačte tlačidlo
nápoja: výdaj sa preruší a množstvo sa uloží do pamäte.

Pred-
volené 
(ml)

250

Naprogramovateľné 
(ml)
od ≃ 20 do ≃ 420

Na zníženie spotreby energie, po výdaji jedného alebo
viacerých nápojov, odoberte karafu na mlieko;
Automatické vypnutie nastavte na 15 minút (pozri „12.
Menu nastavení“);
Aktivujte Úsporu energie (pozri „12. Menu nastavení“);
Keď si to spotrebič vyžaduje, vykonajte cyklus 
odvápňovania.

9.7 

10. VÝDAJ HORÚCEJ VODY
Nebezpečenstvo popálenín!

Osobné nastavenie množstva v šálke

11. ODPORÚČANIA PRE ÚSPORU ENERGIE

10.1 Osobné nastavenie množstva horúcej vody

Poznámka!
• Prebiehajúce naprogramovanie zrušíte stlačením tla-

čidla týkajúceho sa iného nápoja.

Pre zrušenie prebiehajúceho naprogramovania stlačte tlačidlo
vzťahujúce sa na iný nápoj

28 29

Poznámka!
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(Č. „4.2 Vybratie filtra“)

Keď vstúpite do menu, tlačidlá, ktoré zostanú aktívne, umožňujú vybrať zodpovedajúce funkcie:

(Číslo: „4. Zmäkčovací filter“ a
„4.1 Výmena filtra“)
FILTER ODSTRÁNENÝ

Podržte stlačené tlačidlo na niekoľko sekúnd: 
zapnú sa tlačidlá týkajúce sa nastavení.
Pokračujte stlačením tlačidla týkajúceho sa nastavenia, ktoré sa
má zmeniť.

1. 

2. 

Vstúpte do menu:

Zmeňte nastavenia spotrebiča:
Zmäkčovací filter Stláčajte tlačidlo inten-

zity, kým sa nezapnú LED týkajúce sa požadovaného 
nastavenia

1 2 3 4 5

Potvrďte voľbu

1 2 3 4 5

x 5 sec

FILTER ZALOŽENÝ

1 2 3 4 5

→

12. MENU NASTAVENÍ

(*)

(*)

Signálny tón

 Rôzne nápoje podľa modelu

Zmäkčovací filter

Teplota kávy

Úspora energie

Voľba 
nastavení

Automatické vypnutie

Tvrdosť vody
1 2 3 4 5

Prístup do
menu nastavení
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Signálny tón

Tvrdosť vody

Teplota kávy

Úspora energie

Stláčajte tlačidlo intenzity,
kým sa nezapne LED
zodpovedajúca úrovni,
ktorá sa má nastaviť

Stláčajte tlačidlo inten-
zity, kým sa nezapnú LED
týkajúce sa požadovaného
nastavenia

Stláčajte tlačidlo inten-
zity, kým sa nezapnú LED
týkajúce sa požadovaného
nastavenia

Stláčajte tlačidlo inten-
zity, kým sa nezapnú LED
týkajúce sa požadovaného
nastavenia

Potvrďte voľbu

Potvrďte voľbu

Potvrďte voľbu

Potvrďte voľbu

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

NÍZKA

VYSOKÁ

STREDNÁ

AKTÍVNY

AKTÍVNY

ÚROVEŇ 1

ÚROVEŇ 2

ÚROVEŇ 3

ÚROVEŇ 4

NEAKTÍVNY

NEAKTÍVNY

3

1

3

1

1

1

2

2

3

3 4

4

5

5 1

1

2

2 3

3

4

4

5

5

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

→



Spotrebič vydá predĺžené pípnutie a všetky kontrolky budú bli-
kať na potvrdenie obnovenia

Overte, či spotrebič je v pohotovostnom režime (vypnutý, ale
pripojený k elektrickej sieti).

Podržte stlačené na 5 sekúnd tlačidlá týkajúce sa nápojov 1, 2
a : všetky nastavenia a množstvá nápojov sa vrátia na 
hodnoty z výroby.

112

Stlačte tlačidlo : 
Spotrebič sa vráti do stavu Pripravený na použitie.
Poznámka!
Spotrebič automaticky vystúpi z menu nastavení po 30 sekundách
nepoužívania.

3. Vystúpte z menu:

Automatické vypnutie Stláčajte tlačidlo
intenzity, kým sa nezapne
LED zodpovedajúca dobe,
ktorá sa má nastaviť

Potvrďte voľbu

4 4

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5
1 HODINA

3 HODINY

15 MINÚT

30 MINÚT

1 2 3 4 5

12.1 Obnovenie hodnôt z výroby

1 2

x 5 sec 1 2 3 4 5

BEEP



•

• 

Komponenty odkvapká-
vacej misky

Nádobka na zvyšky vylú-
hovanej kávy
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Keď sa zapne kontrolka , je potreb- •
• 

Vytiahnite odkvapkávaciu misku, vyprázdnite ju a
vyčistite. Vyprázdnite a starostlivo vyčistite nádobku
na zvy- šky vylúhovanej kávy, dbajte na to, aby ste
odstrá-
nili všetky usadeniny na dne.
Skontrolujte nádobku na zber kondenzátu (červe-
nej farby), a ak je plná, vyprázdnite ju.

né vyprázdniť nádobku na zvyšky vylú-
hovanej kávy:spotrebič nemôže pripraviť
kávu.

• 

Kým sa nádobka na zvyšky kávy nevyčistí, predchádzajúca správa zostane zobrazená a spotrebič ne-
môže pripraviť kávu. Spotrebič signalizuje potrebu vyprázdniť nádobku, aj keď nie je plná, v prípade, 
ak uplynulo 72 hodín od prvej vykonanej prípravy (aby sa výpočet 72 hodín vykonal správne, spotre-
bič nikdy nesmie byť odpojený od napájania).
Odkvapkávacia miska je vybavená pláva-
júcim indikátorom červenej farby hladiny 
obsiahnutej vody.
Skôr ako tento ukazovateľ začne vyčnie-
vať z podložky na šálky, je potrebné misku 
vyprázdniť a vyčistiť

• 

• 

Vytiahnite odkvapkávaciu misku a nádobku na zvy-
šky vylúhovanej kávy;
Odoberte tácku na odkladanie šálok , odkvapká-
vaciu mriežku, potom vyprázdnite odkvapkávaciu 
misku a nádobku na zvyšky vylúhovanej kávy a 
všetky komponenty umyte;
Skontrolujte nádobku na zber kondenzátu červenej 
farby, a ak je plná, vyprázdnite ju.
Znovu založte odkvapkávaciu misku s mriežkou 
a nádobku na zvyšky kávy.

•
• 

Keď vytiahnete odkvapkávaciu misku, je povinnosťou 
vždy vyprázdniť nádobku na zvyšky vylúhovanej kávy, aj 
keď je málo naplnená.

Na čistenie spotrebiča nepoužívajte rozpúšťadlá, drsné čistiace prostriedky, ani alkohol. Pri plnoautomatických spotrebičoch
De’Longhi nie je potrebné používať na čistenie spotrebiča chemické prísady.
Na odstraňovanie vodného kameňa alebo kávových usadenín nikdy nepoužívajte kovové predmety, pretože by tak mohlo dôjsť k
poškrabaniu kovového alebo plastového povrchu.

13. ČISTENIE SPOTREBIČA 
Pozor! 

MAX

✓ ✓ ✓

✓

✓

✓

✓

 50 °C
✕ ✕ ✕

Komponent Frekvencia Postup



4.

5. 

Vnútro spotrebiča

Ústia vydávača kávy

Vyčistite karafu na mlieko podľa opisu nižšie:
1. Odpojte veko (E1) otočením v smere otáčania hodinových 

ručičiek: ryska na veku sa musí dostať na symbol 
(obr. 18);
Potom veko zdvihnite (obr. 19) .
Jemne vytiahnite hadičku na nasávanie (obr. 30).;

2. 
3. 

Otočte hadičku vydávača mlieka do vertikálnej polohy a
ťahajte, kým ju nevytiahnete (obr. 31).
Stlačte tlačidlo (E5) na vytiahnutie konektora (obr. 32).

114

6.
• 

Pravidelne (približne raz do mesiaca)
skontrolujte, či vnútorný priestor spotre-
biča (prístupný po vybraní odkvapkávacej
misky) nie je znečistený.

Pravidelne vyčistite (raz do mesiaca) ústia
vydávača kávy

•

• 

Spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej siete. Spotre-
bič nikdy neponárajte do vody.
•
• 

Odstráňteusadeniny kávy štetcom a špongiou;
Všetky zvyšky povysávajte vysávačom

Pravidelne vyčistite ústia vydávača kávy pomocou
špongie alebo handry; Kontrolujte, či nie sú
upchaté otvory vydávača kávy. V prípade potreby
odstráňte zvyšky kávy špáradlom.

Vykonajte umývanie v umývačke riadu (odporúčané)
alebo ručne, spôsobmi uvedenými nižšie: V umývačke
riadu: Vypláchnite všetky komponenty opísané vyššie a
nádržku na mlieko pod horúcou tečúcou pitnou vodou
(aspoň 40 °C): potom ich vložte do horného koša
umývačky riadu a spustite umývací program pri 50 °C,
napríklad ECO standard. Ručne: Dôkladne vypláchnite
všetky komponenty a nádr- žku na mlieko pod horúcou
pitnou tečúcou vodou (aspoň 40 °C), aby ste tak odstránili
všetky viditeľné zvyšky mlieka, pričom dajte pozor, aby
voda pretiekla cez všetky otvory veka (obr. 33). Potom
ponorte, aspoň na 30 minút, všetky komponenty do
horúcej pitnej vody (aspoň 40 °C) s čis- tiacim
prostriedkom na riad. Potom prepláchnite veľkým
množstvom tečúcej vody všetky komponenty podľa opisu
vyššie, pričom ich jednotlivo vyutierajte rukami. 

Komponent Frekvencia

• 

Postup

14. ÚPLNÉ VYČISTENIE KARAFY NA MLIEKO
VEĽMI DÔLEŽITÉ Aby sa v priebehu času
zachovali optimálne 
výsledky so systémom Lattecrema, pravidelne 
vykonávajte úplné čistenie karafy.

1

30 31

32

1

2



7. 

8.
9. 

10. Znovu namontujte všetky komponenty veka: 
11. Karafu znovu zatvorte: znovu založte veko (ryska na veku 

musí byť v súlade so symbolom 
žke na mlieko (E7) a otáčajte ho smeromk symbolu 
do zakliknutia (obr. 22).

vytlačenom na nádr-
až 

Všetky komponenty osušte suchou a čistou handrou;
Znovu založte konektor zatlačením až na doraz (obr. 36 a
37): keď bude dobre založený, bude sa môcť vytiahnuť iba
stlačením príslušného tlačidla na samotnom veku.

Dôkladne prepláchnite konektor karafy na mlieko (E6)
(obr. 34). Venujte mimoriadnu pozornosť tomu, aby
na vzduchovom kanáliku (pri zväčšení) (obr. 35)
nezostávali zvyšky mlieka: prípadne ich odstráňte
špáradlom;
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5. Ponorte vylúhovač približne na 5 minút do vody, a potom
ho opláchnite pod tečúcou vodou;

Pozor!
VYPLÁCHNITE IBA VODOU
ŽIADNE ČISTIACE PROSTRIEDKY - ŽIADNA UMÝVAČKA RIADU
6.
7.
8. 

Čistite vylúhovač bez použitia saponátov, pretože by ho
mohli poškodiť.
Pomocou štetca vyčistite prípadné zvyšky kávy v sedle
vylúhovača, viditeľné cez dvierka;
Po vyčistení zasuňte vylúhovač na svoje miesto. Potom
stlačte nápis PUSH, až kým nebudete počuť zvuk zasunu-
tia na doraz;

Poznámka:
Ak máte problém založiť vylúhovač, je potrebné (pred založe-
ním) uviesť ho do správnej polohy stlačením dvoch páčok (obr.
40).

Pravidelne čistite vylúhovač (A6) aspoň raz za mesiac.
Pozor! Vylúhovač (A6) sa nedá vytiahnuť, ak je spotrebič
zapnutý.
 
1. 
2. 
3. 4. 

Stlačte tlačidlo (B1) na vypnutie spotrebiča;
Vytiahnite nádržku na vodu (A9);
Otvorte okienko vylúhovača nachádzajúce sa na pravom 
boku (obr. 38);
Stlačte smerom von dve farebné uvoľňovacie tlačidlá a (obr. 
39) súčasne potiahnite vylúhovač smerom von;33
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35

15. ČISTENIE VYLÚHOVAČA
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•

• 

• 

2. 

3. 

Odvápňovač
Nádoba
Čas
Príslušenstvo

Odvápňovač De’Longhi
Odporúčaný objem: 2 l
~30 min
Vydávač horúcej vody (D5)

9.
10.
11. 

Po zasunutí skontrolujte, či sa obe farebné tlačidlá vysu-
nuli smerom von (obr. 41).
Zavrite kryt vylúhovača;
Opäť vložte nádržku na vodu.

Ak je nainštalovaný zmäkčovací filter, je potrebné ho
odobrať pred naliatim odvápňovacieho roztoku.
Následne znovu založte filter na začiatku fázy 3.

Spotrebič odvápnite, keď sa na ovládacom paneli zapne kon-
trolka 
zovať, že prebieha odvápňovací cyklus.
Poznámka:

(C4). Tá istá kontrolka bude blikať, čím bude signali-

• Keď sa cyklus odvápňovania začne, nie je možné ho pre-
rušiť a ukončí sa celým cyklom preplachovania. Uistite sa, 
či máte odvápňovač.

Postupujte nasledovne:
1. Uistite sa, či vydávač vody (D5) je založený;

Pred použitím si prečítajte pokyny a štítok prípravku na
odvápnenie uvedené na obale prípravku na
odvápnenie. Odporúča sa používať výhradne
odvápňovacie prípravky De’Longhi. Použitie
nevhodných odvápňovacích príprav- kov rovnako ako
nesprávne vykonané odvápňovanie môžu viesť k
nezrovnalostiam, na ktoré sa nevzťahuje záruka
výrobcu. Odvápňovač môže poškodiť jemné plochy. Ak
sa prípravok náhodne prevráti, okamžite osušte.

5. 

Podržte stlačené aspoň na 5 sekúnd tlačidlo (B5), 
kýmpríslušná led nebude rýchlo blikať. Blikajúca kontrol- 8. 
ka (C5) potvrdí, že odvápňovací program prebieha. 
LED týkajúca sa miernej intenzity, sa zapne, čím signali-
zuje fázu 1 odvápňovania;
Vyprázdnite odkvapkávaciu misku (A14) a nádobku na 
zvyšky vylúhovanej kávy (A10) a znovu ich založte; úplne 
vyprázdnite nádržku na vodu (A9) a odoberte zmäkčovací 
filter (ak je prítomný); 
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4. 

6. Stlačte tlačidlo
programu; kontrolka 
bieha fáza 1;
Približne 15 minút spotrebič automaticky strieda prestáv-
ky a výdaje z vydávača horúcej vody a vydávača kávy. 

na spustenie odvápňovacieho 
bliká, čím signalizuje, že pre-

7. 

Po dokončení prvej fázy odvápňovacieho cyklu sa zapne kon-
trolka nedostatku vody (C2).

Do nádržky na vodu nalejte odvápňovač až po rysku A
(zodpovedá 100 ml baleniu) vytlačenú na vnútornom
boku nádržky (obr. 42); potom pridávajte vodu (liter),
kým nedosiahnete rysku B (obr. 43); znovu založte nádr-
žku na vodu;

Pod vydávače kávy (A16) a vody (D5) umiestnite nádobu s
minimálnym objemom 2 litre (obr. 44).

Vyprázdnite nádobu použitú na zber odvápňovacieho
roztoku a vytiahnite nádržku na vodu, vyprázdnite ju,
vypláchnite pod tečúcou vodou, naplňte ju po rysku MAX
čerstvou pitnou vodou (obr. 45) a založte do spotrebiča:
znovu umiestnite ná- dobu pod vydávače;

16. ODVÁPŇOVANIE 

Fáza 1: Činnosť odvá-
pňovacieho
prípravku

Pre vykonanie odvápňovania

Pozor:

42 43

A

B

A

B

44

2l

Fáza 2: Prvé preplachovanie



9. Stlačte tlačidlo (ktoré rýchlo bliká) pre spustenie preplachovania: led
týkajúca sa strednej intenzity, bliká, čím signalizuje, že
prebieha fáza 2 odvápňovania;

10. Spotrebič automaticky vykoná preplachovanie z vydáva-
čov kávy a horúcej vody;

Po dokončení druhej fázy odvápňovacieho cyklu sa zapne kon-
trolka nedostatku vody (C2).

11. Vyprázdnite nádobu použitú na zber vody z prvého pre-
plachovania, vytiahnite nádržku na vodu, naplňte ju po
rysku MAX čerstvou pitnou vodou (obr. 44) a, ak sa
používa, znovu založte zmäkčovací filter; nádržku znovu
založte do spotrebiča a znovu umiestnite nádobu pod v
ydávače;
Stlačte tlačidlo 12. (ktoré rýchlo bliká) pre spustenie 
preplachovania: led týkajúca sa strednej intenzity, bliká, 
čím signalizuje, že prebieha fáza 3 odvápňovania: pre-
plachovanie pokračuje z vydávačov; (*)

13. Keďsa zapne led týkajúca sa funkcie mletej kávy, od-
vápňovanie je dokončené správne; Zapne sa kontrolka
nádobky na zvyšky vylúhovanej kávy (C4): odoberte a
vyprázdnite nádobku na zber preplacho- vacej vody,
vytiahnite odkvapkávaciu misku a vyprázd- nite nádobku
na zvyšky vylúhovanej kávy, kde sa zhro- mažďuje časť
preplachovacej vody. Všetko znovu založte do spotrebiča;
Zapne sa kontrolka nedostatku vody (C2): odoberte a
naplňte nádržku čerstvou pitnou vodou. Nádržku znovu
založte do spotrebiča.

14. 

15. 

Stroj je pripravený na použitie.
Poznámka:
• Je normálne, ak po vykonaní cyklu odvápňovania, zosta-

ne voda v nádobe na zvyšky kávy.
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• 

Kontrolky, týkajúce sa nápo-
jov, blikajú
Kontrolky týkajúce sa nápo-
jov a príslušných nastavení 
svietia stálym svetlom

Nádržka na vodu nie je zalo-
žená do spotrebiča alebo nie
je založená správne: založte
nádržku správne

Spotrebič
čakajte
Spotrebič je pripravený na 
použitie: pokračujte vybra-
tím nápoja, ktorý sa má 
vydať a príslušných volieb
Vymeňte filter (pozri kapito-
lu „4. Zmäkčovací filter“)

sa zohrieva: 

V nádržke nie je dosť vody:
nádržku naplňte

Všeobecný alarm: vnútro
spotrebiča je veľmi špinavé.
Spotrebič starostlivo vyčisti-
te. Ak zariadenie po vyčiste-
ní stále zobrazuje hlásenie,
obráťte sa na zákaznícku
podporu alebo autorizované
servisné stredisko

(*) Spotrebič si vyžaduje tretie preplachovanie v prípade,
ak by nádržka na vodu nebola naplnená až po rysku MAX:
to, aby sa zaručilo, že vo vnútorných okruhoch spotrebiča
nezostane odvápňovací roztok. V tomto prípade
zopakujte postup od bodu 11 fázy 3.

45

A

B

Fáza 4: Dokončenie 
odvápňovania

Fáza 3: Druhé 
preplachovanie

Kontrolka/LED Význam
17. VÝZNAM KONTROLIEK

1 2 3 4 5

1 2

1

3

2

4

3

5

4 5

1 2 3 4 5

→



Kávový mlynček melie príliš
jemne, a  preto káva vyteká
veľmi pomaly alebo
nevyteká vôbec. Nastavte
kávový mlynček (A2) (ods.
„8.8 Nastavenie kávového
mlynčeka“).

Po čistení nebol vložený
vylúhovač: vložte vylúhovač
podľa pokynov v kapitole
„15. Čistenie vylúhovača“

Chýbajú kávové zrnká: na-
plňte zásobník na zrnkovú
kávu, potom stlačte ľubo-
voľné tlačidlo na výstup z
alarmu.

Bola zvolená príprava s mle-
tou kávou bez nasypania
kávy do príslušnej násypky
(A4)
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Použili ste príliš veľké množ-
stvo kávy. Zvoľte nižšiu in-
tenzitu alebo znížte množ-
stvo mletej kávy 

Káva vyteká príliš pomaly
alebo odkvapkáva.
Káva bola zomletá príliš
jemne.
Používajte kávu pre použitie
v kávovaroch na espresso.

• Bol vyžiadaný výdaj
mliečneho nápoja, ale 

konektor (E6) nie je
správne vložený: overte,
či karafa na mlieko je
kompletná a obsahuje
všetky
správne 

komponenty
(pozri vložené 

ods. „14. Úplné vyčiste-
nie karafy na mlieko“)
• Karafa na mlieko bola 

počas výdaja mlieka vy-
tiahnutá. Znovu založte
karafu na mlieko: spot-
rebič sa vráti do stavu
Pripravený na použitie
Požaduje sa výdaj
nápoja s mliekom, ale
množstvo mlieka v
nádržke nie je 

• 

dostatočné (pozri ods. 
„9.2 Koľko mliekana-
liať?“ )

Kontrolka/LED Význam Kontrolka/LED Význam

1 2 3 4 5

1

1

1

2

2

2

3

3

3

4

4

4

5

5

5

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

→

→

1 2 3 4 5



Hydraulický obvod je
prázdny. Vydajte horúcu
vodu stlačením tlačidla 
zodpovedajúceho
Water

Hot 

 

Je potrebné vyprázdniť ná-
dobku na zvyšky vylúhova-
nej kávy (A10)

Je potrebné vykonať odváp-
ňovanie („16. Odvápňovanie 

“” )

Požaduje sa výdaj horúcej
vody, ale vydávač nie je za-
ložený: založte vydávač vody

Nádobka na zvyšky vylúho-
vanej kávy (A10)nie je zalo-
žená alebo nie je založená
správne: založte odkvapká-
vaciu misku spolu s nádob-
kou na zvyšky vylúhovanej
kávy zatlačením na doraz
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Prebieha odvápňovanie

Odvápňovanie bolo pre-
rušené. Dokončite cyklus
zopakovaním od fázy signa-
lizovanej pomocou LED tý-
kajúcich sa voľby intenzity.

Prebieha inštalácia/výmena
zmäkčovacieho filtra

Kontrolka/LED Význam Kontrolka/LED Význam

1 2 3 4 5

Hot water

1 2 3 4 5

Hot water

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

→

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5



Spotrebič sa nezapína.
Káva nie je horúca. 

Káva vyteká príliš pomaly alebo
kvapká.

Spotrebič nevydá kávu.

Káva nevyteká z jedného alebo ani z jed-
ného ústia vydávača kávy.

Pripravená káva je riedka.

Nie je možné vytiahnuť vylúhovač.

iba 

Káva je málo objemná alebo má málo
peny.
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Káva je zomletá príliš hrubo.

Nižšie sú uvedené niektoré príklady chybného fungovania.
Ak sa problém nebude dať odstrániť opísaným spôsobom, kontaktujte servis.

Káva nie je vhodná.

Káva nie je čerstvá.

Káva bola zomletá príliš jemne.

Trysky vydávača kávy sú upchaté. 

Násypka na mletú kávu je upchatá.

Spotrebič ste nevypli.

Zástrčka nie je zapojená do zásuvky.
Šálky neboli predhriate.

Spotrebič zistil nečistoty vo svojom vnútri

Vnútorné okruhy zariadenia vychladli,
pretože od poslednej vydanej kávy uply-
nuli 2-3 minúty. 

Nastavená teplota kávy je nízka.

Zariadenie je potrebné odvápniť

Regulujte mletie („8.8 Nastavenie kávo-
vého mlynčeka“). Účinok je viditeľný iba
po výdaji aspoň 2 káv.
Používajte kávu pre použitie v kávovaroch 
na espresso.
Balenie kávy je otvorené dlhý čas a káva 
stratila chuť.
Regulujte mletie („8.8 Nastavenie kávo-
vého mlynčeka“). Účinok je viditeľný iba 
po výdaji aspoň 2 káv.
Počkajte, kým sa spotrebič nevráti do 
stavu Pripravený na použitie a zvoľte 
požadovaný nápoj. Ak problém pretrvá-
va, obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko.
Trysky vyčistite handrou. V prípade potre-
by na odstránenie prípadných usadenín 
použite špáradlo.

Otvorte 
štetcom.
Vykonajte vypnutie stlačením tlačidla 

dvierka, násypku vyčistite 

.

Zasuňte zástrčku do zásuvky.
Zohrejte šálky ich prepláchnutím horúcou 
vodou (Poznámka: môže sa použiť funk-
cia horúcej vody).
Pred prípravou kávy zohrejte vnútorné okruhy 
preplachovaním, pričom podržte stlačené tla-

čidlo (B4) na niekoľko sekúnd.
Nastavte vyššiu teplotu kávy v menu na-
stavení (pozri „12. Menu nastavení“).
Vykonajte odvápňovanie. Potom

skontro-
lujte stupeň tvrdosti vody („5. Meranietvr-
dosti vody“) a skontrolujte, či je

zariadenie 
nastavené na skutočnú tvrdosť („12.Menu 
nastavení“).

18. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém Príčina Riešenie

→



Nápoje s mliekom nie sú povolené

Spotrebič vydáva vyfúknutia pary z od-
kvapkávacej misky a/alebo na ploche, na
ktorej je spotrebič umiestnený, je voda .

Po dokončení odvápňovania si spotrebič
vyžaduje tretie preplachovanie

Mlieko má veľké bubliny alebo vystreku-
je z vydávača mlieka (E3) alebo je málo 
napenené.

Odkladacia plocha na šálky na spotrebiči
je horúca
Stroj sa nepoužíva a vydáva zvuky alebo 
vypúšťa obláčiky pary

Spoločnosť De’Longhi si vyhradzuje právo kedykoľvek meniť
technické a estetické vlastnosti svojich výrobkov, pričom
zostáva nezmenená ich funkčnosť a kvalita.
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Počas dvoch cyklov preplachovania sa
nádržka na vodu nenaplnila až po rysku 
MAX
Mlieko nie je dostatočne studené alebo 
nie je polotučné alebo úplne odtučnené.

Zopakujte úkon odvápňovania od „Fáza 
3: Druhé preplachovanie“.

Použite mlieko úplne odtučnené, alebo 
polotučné, s teplotou z chladničky (asi 5 
°C). Ak výsledok stále nie je uspokojivý, 
skúste použiť inú značku mlieka.
Demontujte komponenty a starostlivo ich 
vyčistite podľa pokynov v kap. „9.6 Čiste-
nie karafy na mlieko po každom použití“. 
Osobitnú pozornosť venujte čisteniu ko-
nektora karafy na mlieko (E6).
Výsledok je veľmi rôznorodý v závislosti 
od nutričných vlastností nápojov. Odpo-
rúča sa použitie verzií „Barista“.
Pripravte karafu na mlieko a vložte ju do 
spotrebiča správne.
Počkajte, kým na ovládacom paneli znovu 
nebudú povolené nápoje s mliekom.

Veko karafy na mlieko je špinavé.

Používajú sa rastlinné nápoje.

Karafa na mlieko nie je vložená alebo nie 
je vložená správne.
Bolo pripravených množstvo nápojov s 
mliekom za sebou a spotrebič sa musí 
vrátiť na teplotu ideálnu pre prípravu 
ďalších.
Boli pripravené rôzne nápoje v rýchlom 
slede
Spotrebič je pripravený na použitie alebo 
bol nedávno vypnutý a do ešte horúceho 
vydávača pary spadlo zopár kvapiek kon-
denzovanej vody.
Po čistení ste nezasunuli mriežku odkvap-
kávacej misky.

Tento jav je súčasťou normálnej pre-
vádzky spotrebiča; pre obmedzenie javu 
vyprázdnite odkvapkávaciu misku.

Do odkvapkávacej misky znovu založte 
mriežku odkvapkávacej misky.

Problém Príčina Riešenie

19. TECHNICKÉ ÚDAJE
Napätie:
Výkon:
Tlak: 1,5 MPa (15 bar)
Objem nádržky na vodu:
Rozmery ŠxVxH:
Dĺžka kábla:
Hmotnosť (líši sa podľa modelu):
Max. objem zásobníka zrnkovej kávy: 

220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
1450 W

1,8 l
240 x 440 x 350 mm

1250 mm
8,8 kg
250 g
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